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Non curat alta mente praeditus Cato
Qua fede fedeat
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τ 53 Moy ועמש יל 997 ירבוע
τ CON שו NY ירבשכ NZD) יבואכמכ

PED IDEM mao כפיכ=  1227 2
mph nim Ὁ 55 ה MA MIND יניע

wh man Pp לע my ינורה
ΠΡ YY MP non mun ינפכ

Te Ὁ 52) COTA ינעיבשה
ול ה רצ יל roms PN TD רע יל רצ
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הרלליו MAN ON הכו רמאה הכ

rm Ὁ ΤΙΝ ה רע NN “non HD
yo NE NI EU TP יער NIN

AY MINI תביטיה יכ הארת IN
miip ΠΡ. תושעל הפמשנ NRN יכ

awh לא MY SUN TTD הרנממ
mba ה bay rien ה לא הכלה ]59 לע

Tampa MAN SU mn כרקמ= SUN
mio Ton MN תליסמב NDS

AN שדקה Ἴ לא תיב TIT
PEN on MON אל יכ יביבמ NT MAY

JEM 99% ΠῚ הפ TOM Na

SELIGLector publicus in Academia Lipfienfi.

wai mn mim
איבמ DIN לאקזחי
ma MEN ףילע

ףיניע רמחמ ὮΝ ינא יכ
in 322 mph

my

INEA

"und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt
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sign ΝῺ דפסה אל Mu
Man אלו ףתעמר
MIN ND םיננואתמ=

Emi bn MAN VUN
ANT ושע ראה va לע

ri WD m ופעלו
'=כוהלא ה תוהו M רבעב

EN DN UPA
SUN: MD חח תא ESTAN
TEST Nb nr =p לבא

m E nimE. ΝΡ חח לכב wy
δ םםישנאה NA

a MUD UN
mo לע hu baw

mama AT השא
re ΝῊ Ὑ29 חח לכב

PRIE mue ES ןכ by
Von האב JVD TN
om DN 9279 ἫΝ

ME ἫΝ רשא רכז
A3

Ὶ

Fe
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a y ΠΝומש יהו nva

IN הוה EDI הרימו
PD NN enn

THIN CON Nm 5 Ὁ
PW ףכנשמו

YD אלו "EA
mum ma ANT

mp nim רי
END 3 UN Tons

ΟΝ ראה by כוה ה=

τ e 517o bh ANO ףינפ לעמ
Mein Eb קמע

bain mon AN

a

Lo. Yi

Haec pauca in memoriam B, HELLBACEIA
grata mente ſubjunxit

M. FRIDERICVS GOTTLIEB
BIDERMANNRev. Miniſt. Candidat.

Il. RAE

D membre god COTINO ONE IO
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IL 8 8 תר תד א 1 0 ץ א.

mn UN הלא by
ri E יניעוsb mem וברקב
TOY ירש NM יב
MY NES תחררבדא
MUR Wa רמב

ךל SEN AD שראה  רצונ
nah ינתמש woh ףל
by moh ינעושרת המ

VISA המ Spy mob

Tp. ייחב wadany y MU

Len תשא יל nm ךרסחב mn
=ריניבאכו ben הקבר הרשכ
ישפנ תקשח ANUN DNV היא
MI NON AN HN ישאר

AI ADN יתעלצו יתדוחו
ΠΩΣ Ὁ יל יוא תהא

re
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ריבכ חורב boon IN רעריכנת ND WIJN שונא

ונחנא Ἵν יפי ערא אלה
(IN MD וניה המ הכשתה

A כימי רצקו זגור  עבש
ἘΞ לצכ .וניתונשו ונימי

Ta לא לא Mp mpby bu לכ mans ףבל
NIT הארי hy כימחרב=

ὮΝ MANN כינונחת=
ףכרבי אוהו PA אוה

Ev jn 5 ףינועמב

IL GRAE
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No ANAPOS 'ENMIETAMENOT ἑλληνικὰ σεμνῶς

“Auris τῷ γένεος aug Θάνατος μὲν ἀπῆγε
"AsQyols Te καθηκόντως Donà Je epi
᾿Αλλὰ νόημω Os βελῇ Zu φέργον ἐπέλθη
Δάκρυα γὰρ δύναμιν φιώνϑοιν EguTOS ἔσωθεν
Γγάσται ἀλλ σοφὲς, xAdiey ποτὲ) καιρὸν, ἀπόχρη.

Avid pmuda EAABAXIA: דה
7τίϑακε oLiIOANNHE 'ANAPEAS SIZTOS

σῆς Φιλοσοφίας Διδάσκαλος δημόσιος

 lim.

Β Κάϑι-
YE
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Koog Weds τὸ χῶμα

TYNAIKOX ὀρϑοβέυλου

Ἐυσεβέμ, יאק סא

"Δισμώτα 9010

אהוב

Kardexere γοώδης

Avie, 70 rie κουτασχῶν,

"En φΦερτάτης συγέυνου,

Σῶμά Te TETU

Διεσπαραγμένην τε

Ἔχε, στολὴν ἄνολβος,

Πλοκάμοις τὸ τῶν TE 60007

Aciugue dees.

Φίλοι, λέγει, κλονᾶσθε,

Αἰδακτὸν “Gure yãveoi,

Κὼ ἅπας καλός Tis ἀνδρῶν,

Aere δυσαλγῶς.

WY

Φίλοι

o
DEE האשל
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Φίλοι voûte Terres:

Dhu γὰρ RON

Ἐπὶ ΣΥΖΎΓΩ, KPATIETH
Στήθεω 8%

δ' Ἐυσεββέιηῃ» תסיעסוסו

Odveriuivs στεναγμὲυς

Δαμάων βλάβους Geus,

‘Piro סוד

Tihos, whoo λάμψιν,

ηέρτωτόν. Te dopo

᾿Αναφαίννετ᾽ tos Te

Tora πιφάσκει.

"Ολυμπε, ףילטדימ σχῆμα

Τὶ σὸν poro, Quive;
Amd ϑνητέων ἄλημον

Τἄχϑος ὠπάιρει.

Ἔ 2

e
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Ἐν 0 βουλῇ.
Betye τὸ μνῆμα. Νέκταβ

Heda, ἑλῶν ‚Te dari ה ג

Niue XHPOY.

"Equ. Τὸ σῆμα sia,
Νέητε ῥίμῷῴα Dave

An' Tou wire στίλβη
1 Xenord Qegovot.
Y

10.. GOTTFR. HAVP
Iluſtris, quod Gerae floret, Ri

DIRECTOR.

ו



od

e (13) 8
ANGEA ΧΕΙΜΩ͂ΝΟΣ

VIRO
ET SCIENTIARVM, ET MERITORVM ET ANNORVM,

AMPLITVDINE VENERABILI,

DOMINOIOANNI HENRICO" HELLBACHIO,
SERENISS, ELECT. SAX. IN AVLAE ET JVSTITIAE

CANCELLARIA, NEC NON IN ARCHIVO FEVDALI
SECRETARIO,

M OR TEMAMANTISSIMAE CONJVGIS
PIE DEPLORANTI,

ם I 0 4 ל א
A

M. CHRISTIANO ERNESTO SCHMIDIO,
PASTORE ET SVPERINTENDENTE ILEBVRGENSI.

y A[see χωμῶνος, καν ἢ Χηρέυμενος οἰγθῶν
Κῆπος ἅπας Φαενῶν, ΣΟΙ, TEPON ἘΣΘΛΕ, φέρω.

"(066 χϑμῶνος παραμύθια deva πέλονται»
ΔΛευγαλέχις παρέχοι ἃ πραωπίδεσσι Θεός.

Toine πέρδσ; vés καλὰ Eoyopodimara φυγγδις

Θεσπεσίοιο Acys Xeparos cv .ו
Toïx, πικρῶς κλαίων, "ANEP EAAOTIMQTATE, áreas

énpa dideos TEIN. ל
B 3 “Eva.
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"Ευαδὸν duel Bare, ὃς whore Tare

Zoÿs «de ϑανώτθ, ΣΟΙ μέγα πένθος Zen
᾿Διφνιδη ἌΛΟΧΟΣ ZEO ὅττι παρήκμασθ ubign,

Δάκρυσν Ey ddie πληρῷ ΣΈΟ τ᾽ ὄμματα érposאג ἐν Pro ל
Ovros, καὶ 'μεγάλὴ Eija wdvror δύῃ.

ψυχὴν 0900006 διέρχετ᾽ ᾿αϑαρσῇ לוע SEO אש
Lisopos, ἡσυχίη τηλόθεν Es (φρενός.

XHPE sévoy, devas ¿duen Teis τύμβον ἀκόντϑε,
μοιίδοδος Trev ὀῥυρμὲν ἔρως. יג

"Are παμμεγέϑθης βλαβὴ, ἦν SEO ₪96 8
Γῆρας, BEATISTHE ὕρφανον ders ΦΙΛΗΣ.

Tis ‘43e, ΤΈΟΙΣ, πολλῆσι παρήγορος א
Φροντίσ, Θλιβομένοις, ἐν dipoles πόσοις 5

Núy τινί σῶμα, νόσοις Xahezdis, cis ἀσθενὲς ¿e
Teas σκυλλόμενον, 5010 perjos dé;

ל

rr

@deres: καρστερέων (φορτίον ἕλκε TEON.
Κώγϑαν᾽ ”agisovoes, ΓΈΡΟΝ ἜΝΤΙΜΕ, 5010 ovweuos

Στέργεσ᾽ ἡματίω γυκτερνῷ Te Χρόιω.
Zij de πατὴρ Aùsos, τὸ ὑπέρτατο depor” "ολύμπς

Nav, μηδ᾽ cda, πόντοτε γρηγορέων.
Ἐς παραμωβομένας weas τῆς 5010 Pus,

"Evyags nd ἀκέων, νὸν ανώκαμπτε νόον.
Hora καλῶς πεπόιηκε Θεὸς, ΣΕΟ πιρὸς ογωγὲς,

Ἐν BeQe, ἔν ἥβη, τὸν [βίοτον δι᾿ ὅλον,
YA

“Eines

2

ה
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Ἕ ξήκοντα τ΄ ἔτη Saupasds wy de ᾽αταρπὲς

"Hyœye παντοκρώτωρ Seúuis EE κωλῶρ-

Tévexey ἐλπόμενος λέγε' Mode πάντα 8
’EuDere τῷ κόσμδ κύριος nde τοκέυς.

“Ouro dMSèms ET ἔση Tagideryua JENS
Θεσπέσιος κήρυξ ἣν ἐδίδοιξε σαφῶς.

“Ὑχσομονὴ δοκιμὴν». dep) τὴν ἐλπίδα vlures,
Oude καωταισχύνεε rim ἢ ais ono

’Osséov, ἠδ᾽ ἐλπιξέον' ἐλπωρή αϑλέεσα»,
Koi ϑαῤῥῶσα Θεῷ, ὕφερον Ina

‘Ov ZT xarouxwdion, "ANEP TEPAPQTATE, ϑαῤῥῶν
᾿Αϑλοφέρω πραδίη παμμεῦδέοντι Θεῶ.

Πότμος ₪94 י Avypds προσδιλέω EOIO δάμαρτα

᾿Αλλὲ ϑανέσα ΓΥΝΗ πρώτη ἐσῆλθε πόλον.
Keiden ἐπδράνιν πατὲβ Cao λέυσσεε davis,

Φωνῇ ὑψιβάτῳ καινὸν vdsom μέλος.
189. 08 ὠμνὸν dice ἐσφαγμένον, dura

Ao vos מקהל" ἔυλογίην TE Piper.
K&9° ἐν πρεσβυτέρων μέσῳ ἕρανίδων τε Xogoios

Tiveray: ὠθανώτε Ev κροτέεσα Χαρᾶς.

Κῶθεν εν κήπῳ ἐυδένδρω παραδέισω,
didis onde sima 8% 009תוש"

K&9sy ἐπηλυσίης ZEO Treo donde MAKAPIETH,
Κὰ ἐκδέξετ᾽ "ἐκ τοῖς βραχίοσςξιν EOIZ.

YO! κέωρ ὑμμέτερον τότε ποῖον. Χοίρμα dize,
Χέιλε πληρώσει 7° dope κρότος Y ὅσιος.

xT-

a.

h:nbn:de:gbv:3:1-1192015415-189676157-10
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KYAIM "ANEP, δακύωσν ἄνω ΣΟΙῚΣ ₪908 00006,

Tiro de ὀφθαλμοῖς δάκρυω βλέμμα 604.
Key vea ὀψέων ἐπιλήθεο δενοπαθέιης

Nose εἰνωλγήτως Es φρενὸς ἠρεμίην.
Nu οὐαμιμγίσκα 6000 λόγοιο' oweeyë

Tove’ des és dyañoy vois. ὠγωπῶσι Bey.
TQ μέγα κὰν γλυκερὸν Gi, ὦ "καλὰ χέματος 09%

Μηδὲν eyes drá, oQerydsow dé
Τοῖσι ZON טוסו "ANEP Ὦ MOATOIATATE, Sike

*Hrog, ἠδ᾽ ex sider πένθιμα. πάντα Pure,
Ἐυσεβίης odors ὠκριβὴς rar to ἀμοιβὴ,

CSHris ἐπαγγελίην κέρδεος ו על
Snide σέβειν τὸν ἄνακτα WINE, κοίῳ Te κέλευθα

Ἐντέλλε, xevw ZON Ole γῆρας ὅλον»,
Ko: τότε σπέυσε; ἀγὲς μερόπων Te ZV τὰ μέγιξος

Zoetvev γῆρας EOIO 0ןגסססג καλοῖς.
ΣΟΙ Te ββοηϑέιην 6טאסא00ע πάντοτεν diver

’Hovyos, évavSis, ὄλβιος, city ἔσῃ.
"סטדש moore perd ZOT μέγα χάρμα אשל!

ZE Teas καὶ τριάκονθ᾽ ὃς λυκάβαντας de.
“Ourw ΣΟῚ Φαιδρῷ Zoe ϑαλπν᾽ does ἄνθη;

"(086 Xepovos γὺν δακρύρντι φέρων»

"ANEP

מ"
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"ANEP 'ENAOZOTATE KAI ἘΛΛΟΓΙΜΩΤΑΤΕ,

XHPE IEPIAYIE,
3 Te
Ruvsadios ,לטקס καν συμβῇ πήματα λυγρὰ,

nde pévew, νϑϑετέεε Κικέρων. קאש"

Παῦλος drag κέλεται, «Ne μετὰ πένθος NT,
Koi cp ovyxougesy τερπομένοισ, γόον.

Kes συγκλώω ἐγὼ, μοῖσαν dœxvécav dudous,

Ἢ sides σκύλλε ‘EAABAXIOIO ἐμ.
Div Uyos ἔῤῥηκται δεσμῶν ἀντάξιος dès

Ἐνπαγέων, ΑὙΤΟΥ͂ אסא ETAIPA τάχα:
Dëu Un ὀδύνη, ὠγαθὴς λόχοιο ἁμαρτεῖν,

ὠλγηδὼν, Gov ἔρημον ὁρῶς. סאו"

"AMA νέο, ϑνήσκεε [Bshdis waves Bexvioio,
“Ou ἄτερ Eu ἐπὶ γῆς sega ἕν πέταται.

"Avdeige τόνυν, Θάῤῥει, xd σῶζε EEAYTON-
Ὕψιζος δὲ Θεός ΣΟῚ παρέχοιτο χάριν.

כ

(+77 ES IQANNHE ΘΕΟΦΙΛΔΟΣ
τῇ ἡμέρᾳ xd τῆς μηνὸς ΒΙΔΕΡΜΑΝΝΟΣ,

Γυμνασίῳ ἐν πόλα Palin שק od de ,תאווה
Προεςώς,

Za,

AO 5 5-189676167-10
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22208 Φιδίας ve nos Πραξιτέλης, πάλαι! Ἑλλάδος dins
Κύδεα, δεῦτε To» νόξιμοι ἔκ νεκύων.

Χερσὶ δὲ ὀαιδαλέησι TH: EAABAXIOIO TTNAIKI
Ἤδη ἐπουρανίω πήξατε μνήμα τάφου.

Ti Acer κένην ξικάζετε Eidos dpimy,
Koi λαμπροῖς κεφοωλὴν dspdúo φεζφαμένην.

TH μὲν δι Ἐυσεβίης παραζέυγνυτε ἐικόνα σεμνῆς»
Τῇ 9 Zos ἐυπρεπόος ile Σαρο(ροσύνης.

Μνήματος ἐν δὲ does ἐπιγλύψατε Μοῦσαν Ὁμήρου,
Ὡς és EAABAXIOT δάκρυα δάκρυ xtes

Memoriae et nomini pirvar HELLBACHIAE honorem
habiturus, haec cecinit

M. SAMVEL ΒΕΝΙΑΜΙΝ REICHELIVS
Ser. Ducis Sax, Goth. er Altenb, a bibliotheca, bb. aa,

Prof. in Gymn. quod Altenburgi eft, Fridericiano,
et latinge, quae Jenae floret; ſocietatis

collega honor,

Adesis ἀπαξ ϑνητῷ  Sdvaros “περιγίγνεται δόξοι
᾿Αλλὰ καλῶς ῥέξαντ᾽ ἕσπετωι ὠθάνατος.

edp ὅταν ἐκρέυξη 78 σώματος, ὡς ἐπὶ γύσσαν,
Ἐυτυχέος ζωῆς ἄνψα λέληφε γέρας.

Xäee ϑυμῷ, TAMETH TATKEPH, MOAY®IATEP ’AHAQN,
Adv &s ὕψος ZOT 8 peros.

Τέοπε-

lem

Une ELE



ΝΟ

(19) 8
Ἰέρπεται, γὰρ Θεὸς durès ἐνὶ moon οἰκέων

᾿Ουρανίοις. ZT δὲ dis» πλέιονω  PeNTópevos:

Scr.

HENRICVS AVGVSTVS ZEIBICH
Illuſtris Ruthenei, quod Gerae eft, Prof.

Eloqu. Publicus.

FELim ὠπερχομένη ϑνήσκως, *Q KOZME TTNAIKON,
Φεῦ, πόσον cute 5010 ἔρωτι ?ANHP;

"Que ἀλόγως τε ὁμδυ πάντες συμπώδζομεν USS,
“Quorwas ἔγνωκας νέσῷῴε ddAco Pies.

"Que ¿mi yde ΣΟΎ ψυχὴν μέγα- πένθος behe,
Ἰράυματος du κόυφου ψιγνομένοο TEIN.

AAN ₪2 ל uro, HAZHE "ANEP AZIE TIMHE,
Ἡμετέρον TASH Tappedor: γένους,

Τέτλαϑ, τοῦτο dos, אסא μοῖραν ανώθίεο Ταυτην,
Mit ὀλοφυρόμενος ZON κατὰ Supiv zò

Θεὸς ἀμφαγαπᾶ, esdéves ἔυνόος duro, סע"
Masiyów úòv, τὸν περὶ κῆρι DAE.

Cu μέτρον δακρύοις ἐπίθες di ἄλγεσι 5010,
Σύμψηφζος γνώμη οϑθανώτοιο ἐών.

Tdusos δ᾽ ἰλαδὸν δώσει παραμύθια πολλρὲ»
Κα ὀπάσει. κλήρου χώρματος TI λύπης-

IQANNHE GEOSIAOS BIAEPMANNOZ
lazo.

Ca Τύμ-
Te דה



de (20) 6%
reÀ ὑμβε, μέγαν κέυϑεις ϑησαυρὸν ἐνὶ ζόφῳ das,

Kas πολλὴν delay 08 σκέπας spits,
EAABAXIOT dime ἀγαπητοτάτην παράγοιτιν»

Κτησαμένην ἀρετῶν πλῆθος desPavéar.

H yde, ἐπεχϑονίωαν κεκορημένη, seuriov -δὲ
Ἱμέιρεσα πρόφρων ὄψτον dine Bio.

Σῶμω ἀναςφρέφεται outils πρὸς μητέρα πάντων,
Ψυχῆς οὐρομένης ἐς depa παμμακάρων.

XPIETIANOS ΓΟΔΟΦΡΗΔΟΣ BEEKIOXTIposdrys τὸ ποιδαγωγέμ ἐν Ἐσλίγγῃ.

LA a
LAΑυρυδίκην Ὀρφεὺς, Iden δυνατὸς peridóna,

Daute un, Exe γυνᾶικῳ TENA.
᾿Δξία ϑεσπεσίοιο γυνὴ "πέλεν ἀνδοὸς ἐκέινη,

Καὶ γλυκερᾶς σήτης ἄξιος ὅτος ἔην.
yde ἕν ducy ἐν πρωπίδεσσι ϑέλημω TENGO, תסאפ"

Σώματα ud μίᾳ Oev ἡνιόχευσε do.
ו

Τηδοσάην ταχέως seta ἐς ἄλγος δλῆν.
Ἤλυϑε yde xeon ποσὶν ϑανωφήφόρος "Ara,

“Bem ús γαμικὸν 08000 Φέρεσα πελήν,
᾿Ευρυδίκη Dole zage φοβερώτατον Ἐυϑὺς

"Auriy derde πανδωμόώτωρ ’Aidns.

Ἐυφόρμιγξ de míos, ψυχώσας δένδρα. Aes Te,
Ὡς λίθος ,עמ vos dpas ἔσκε ϑανέν.

Kéipe-

An 1 Xx
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Kóueo dy πένϑεε μεγαλόφρων Ede Am,

üneΒάρβιτον ἄιρε κλυτὸν, ποιῶν νεκυοσσέον יאו
Teie πέλος Te Bod BdeBrrov Tige κλυτόν.

Ὡς φάτο. Ζωαρκῆα “χέλυν λάβε ζώσιμος Ὀρῷεὺς,
Ἐυρυδίκην τε καλῶν, ϑέσκελον foe μέλος.

Ἤκοε Avanuoxagis σύξυξ πολύυμνον ἀοιδὸν,
᾿Δρξαμένη φέρχειν vósyaos. ἐκ νεκύων.

Ὧ, ΔΛαμπρὸς Ποταμὸς σαφέως ὀνόμασμα δίδωσι,

ΣῈ λόγοις, νῦν pss si, DIAE יתסחא(שע
00086 γὰρ κλυτὸν ἐικάζως τεχνήμονι MONTI,

Ἑλλήνων permis. ῥήμᾳσ, Φϑεγγόμενος.
Κόσμος ἐπιφήμω 64 010 6 לסמקסה

Ov παρέχοντα as μέτρικον, ἔυ de deep:
Ὑψιπέτης ἕτω Nowos μελετήμωτα ὀῶκεν,

“Oura dine mode Amos ῤῥιχένης.
Ὅυτω Βεργῆρος και. Σχϑλῷος ἐν Νεοπύργῳ

501% sixes: ποῖξιν ἑλλαδικὲς ἔδοσαν.
Ὀρφέω viv erre καϑίφης, δώκρυσι βρέξας

Τύμβον, ΤΡΎΓΩΝ EOIO ϑανᾶσα aire:
"Quzore ΣῊΝ κραδίην κατένυξεν ΣΎΖΥΓΟΣ ἄντη,

"Es μὴ πενθαλέῳ πλήγματι λυομένη.
Ἐ!ρήνη Θεόπεμπτο ἕν ’ATTHE τήϑεσιν one,

Μακρὰν νέϊκος ἔην o “πολύμορῷος ἔρις.
Παμπόλλων ορετῶν Mesi, χαρίεσσα, dmc

Σπόδασεν "ANAPA φιλῶν, ἐυσεβέων Te (Θεόν.

03 Ὄρφέᾳ

E a הקפאה אא

ΠῈΣ 89676157-10 ו
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Ὀρφέα κὼ pedimess, μελικὸν Sis μνῆμω TTNAIKI,Hy ZON ἐν ébeyévos ἄσμω δίδωσι Pio.
Ὅυτως ᾿Ευρυδίκη yde vexed mahiplios ἔσκε;

‘Ady ἐν ’OePétoss ἄσμασι ζῶσα Muros

᾿ορφέα TAY VIKAS ¿dos φρενοϑελγέω pudo ה
Ψυχοῶς ἡμετέρωις ὃν Θεὸς duros 60%

ἝΛΛΒΑΧΙΣ βρανίοις è} όλπις πνέυματι ᾿ξῶσα

νεόν. יי ו«“Ὑψιμέδων de γονεὺς Biorcy PIAE SOLO car,
Ὀρφέος [1077 τρόπῳ κἄτε μέλισμο XFS

Tiro τὸ eye
TQ: Z2XMIATPIQTH: duri ’ENAOZOTAT Os

ovum παρέδωκεν.
emi nto

EIPHNOTIAOYZIOS ENNEATAIOZ, ד ב, אנא אנ
NepBseyess

τῆς Ἐκκλησίας rà םשצ% Ποιμὴν ἐν τῷ 73 Βασιλέως Ayo?
τῆς Διοικήσεως Ῥοχλιζκῆςι

ריש

1 μερόπων τὸ nego ἔτώσιόν sn
“O yde μὲν προτιθέισι E δ Θὸς μεταθέσθαι
Tére vis Denis ϑνητῶν δενήνοχε ποίμπαν.
Tiri ve EAABAXIOT ἌΛΟΧΟΣ ϑνήσκεσα diddones
Ἣν que ἐξέφερον καλὰ ἠδὲ χαρίόματα πολλά

A

Ἤν

ναι
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"Ey yde ϑρησκευτὴς, ἐπιεικὴς,» μολιχίῃ Te,
Ξέινοις καὶ πτωχοις Κοιγνωνικὴγ ἐιλικρινής Te.

Ἴψατο ἧς ἀπέλευσις ’AKOITIN λίαν ἀκαίρος.
Στεργέμεν ἀλλὰ Ae Θεὸς En ϑελήματι KENT
"Qu τις γὰρ πρᾶξις אשטסוס γένοιτο yon.
Kie Aris vv μαλάκωτατον. ὕπνον ἰώνεις
VAxes dvasdens ἐς Tieke χάρματα κυὸδρῆς.
Ἡμῖν dv τὸ dès μελετάσθω ἔνϑαδε Eon,
'Qudiy ἑδρῶιον ἐπὶ dvi way, ἄφατα MAT,
AMA necodoudiv ζωὴν dev ἄφϑιτον ἡμᾶς.

y Συλλυπάκενος "ade vur ἔγραψε
M. AOTA. ’OYIA A ΕΔ ΧΣΙΟΣ;

“ερεργὸς ἂν 0

A

יח

5.2 DIAE, ὡς μέγα πένϑος ἐπηετανὸν de ΣῈ βλάπτει»
"Opoyas συχνῶς, looove Seoul φέρον.

Kerá: ΣΟῚ 60009 rd ἀγαλλίασις uds "AKOITIZ,
᾿Ουνέμασιν παᾶυροις κτηματῶ πολλὰ λέγω.

δὲ μερὶς cuegos ἐνὶ μνήμασιν ἕυδει 4 יי
Iv vous ud Χάριτες de γλυκὺ κάλλος ἔβη;

TäD, ὅταν ἡ σάλπιγξ νεκρδὺς mou ζῶντας dybien,

eva יי
Ῥήμω-

א
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“Pipara mod λέγω. ΣΎ din סקעת κώτϑεο TOISIN,

Ὡς τάυτην dezay wads τότε durès ἔχων.

M IL G. TRAITZSCHPaſtor Cleudenſis.

“ἃ
{lentes ϑανάτοιο Bin πρεσίβς τε vies Te

EAABAXI, ᾿εὐμενέων Ὦ, ΚΛΕΟΣ ’AONIAQN.
Πάντες yde ϑανάτω τηρόμεϑθα אמו τρεφόμεσ)ῳ,

Kau εδὲς μερόπων τὸν μόρον ἐκφυγέει-

Tè πρωτοπλάφξες ϑανάτε τέλος ἀμφεκάλυψε,
Kaziyooa λῶπον de dos jenls.

‘Aerien θάνωτος τὸ χρύσεος δώματα 8
Σὺν 700 ἐξ ἴσα, vds xaxifes πενίας.

"Ou πέλερ ἀνθρώπος Savdre πανάκειώ 8
"Es: de Uxensos Φαρμακοσυνθεσίῃ.

"Aury 501 ϑανώτε dives TAMETHN ἐκάλυψεν
“Αγνὴν καὶ my, ΠΙΕΡΙΔΩΝ ΤΡΟΦΙΜΩ:.-

"Añoza ϑρήμειος κλαυθμῶις ὡς Aro γεμίζων
Ποιητὴς Ieme τῆς γαμετῆς ϑάνατον.

“Qs τρήρωνες ὀδυρέμεναί! Toison dubirus,
Ἥρπασεν ἃς ¡uE ἐν νεφέεσσι “Picar

Ovro nds Scvaro ΓΑΜΕΤῊΣ Ades ὠγωπητῆς,
KAAAIZTON Χαρίτων οἰονίδων τε KAEOS.

“Plate

ΑΝ, 07 רייק

ur Legea late fase Ange ו

me
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Piære ,קאפ ΒΈΛΤΙΣΤΕ, ἔφη, TAMETH poo Mingës

Nouerciso” omge οαἰϊθερίδς μωκορων,᾿

Ti uncieass ϑαάνατον ps, ἡσυχίης γενετῆρα;

Τῷ- ϑανάτω ἦλθον mes 0880 ἀθάνατον.

Nu ¿joo μοκαρ ἐν κίσμω κατὰ καιρὸν ἀπαντᾶν

‘HpeTéens μνήμων τῆς μεγάλης φιλίης.

“Qs Dar, Ὦ OIAE, וש παρὰ Kost ἄφϑιτω δῶρα
Τῆς ζωῆς. fuso? ἀϊδίης, TAMETH.

Ἐυχέμεϑ᾽, ὡς PATTH, ΣΟΙ, Ὦ "ANEP, úde ovræ
»Γηράσκοντ᾽ ἐτέων 9204069 Es ,אא

M. CHRISTIANVS FRIDERICVS
QVELLIVS,

Rector Scholae, Nonae Urbis ad Dresdam.

Qui brevi poſt vitam cum morte commutauit.

TTDs δι μάλα ϑυμὸς 88. μέγα πένϑος duin,
"Ey Qee μὲ 8° ἔλεγον Wy, 6:8, Ne τὸ μέλος.

Ἰδὲ ἙΛΛΒΑΧΙΟΥ͂ μέγα bos ὠμέιβομα!, Eros
Oes ϑανέσαν axis AKOITIN ἌΝΗΡ,

D Noy

‚Ver 4
3:1-1182015415-189676167-10siii,
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Ἢ 09° ἐμὲ Peovéovre νοήμασι vos ὁιάγεσιν

ΝΞ

δ (26) ὅδ
Νῦν roi ἄρα por Suuis לסאש? ANAPOS ’APIETOY

EAABAXIOT ΦΙΛΙΗΝ τὴν ΠΑΡΑΚΟΙΤΙΝ 6%
"Es הס ξυφημος, Toros δ᾽ ἐυῷημον ἕασσαν,

Ny σῶς ὑμνήσω τοῖς ἐπέεσσι καλῶς;
Ἐν doi μάλα Supls, ἐγὼ uv δίναμαι! ὥδειν

EAABAXIOT ἄσμασιν ἄσμα καλόν. תל"
"Esy ὁ EAABAXIOS 7 Ἑλλήνων Aëses οἰδιδὼν

Ὃς τῇ Γερμοανίῳ ud κλέος si Toon
Ἐν do μάλα ϑυμὲς, ἄραγε τί μήσομαϊ, “duros

Mésey ὀλυμπικόες μοι dire κολλον ἔπος.

"Es: yde dury Μεσάων ἱερὴ días ὑμνῶν
"Αἰσμασιν οανθρώπων Buelow τὸ γέροιθ.

Δυνωμέων κἀν ἐγὼ ἐπιδέυομα!» “ἀλλά po ἀυτῷ

Ἔργον 8סו?!₪ Μοῦσαι ὀλυμπρίδες.

Κλῦθί μευ, ὦ Προζᾶτα, mou ἐἔυάντησον ἀοιδῇ

ἐν φήδεσσίν ps, Θεὰ, is τὸ μέλος. אש

᾿Ουδὲν Ber yde τῷ κρέσσον, nou. dgesoy

Ἦ ἐὰν ἡ ¿O plien γένοιτο yáue-

"Ane ἡ δὲ γυνὴ μακαρίαν Bory:
“Ogis ἔχων ἄλοχον pata, κέδν ἐϊδύιαν

Φέρτατα χρήματ᾽ Eyes Ὀλβιός dan die
Tov.

re
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vos ΣΟῚ ἌΚΟΙΤΙΝ deaguiay Zeonideerw יתחדש

"ES. λῶφος Edo, "ANEP ἌΡΙΣΤΕ, Θεός.
Ἢ ῥα γυναικῶν Φῦλον ἐκώνοτο לוד

"Esdeï אש καλλθν vos ᾧρεσὶ, wos κ᾽ decrois.

0 πόποιγ ἄλλ᾽ ἀρετὴν rav édis Te diuas τε
Nevyeñes ϑανώτθ ὥλεσε νῦν ΣΟΙ μένος.

Ὦ, πόποι, 40” οπόλωλε κακὸν μόρον, ὥλετο πρός ΣῈ

*Q y» κὠκένης γέξιμον ἦμαρ pd
"Ow καὶ ὀδυρόμενος ξεναχίξζεις, ὡς ἐπέοικεν

τὴν "AAOXON v» EOY,-"ANEP "APISTE, SIAHN.
Ὡς δ᾽ ὅτε Πανδαρέδ usen πανόδυρτος cindy

Μέλπεσω sopæoy τὴν μεγιλήρον orco

Nao” ὀλοφυρομένη “Trudy φίλον, ὡς μελέεσσι

ΣῊΝ "AAOXON 7 ἱμερόεσσ; ΦΙΛΗΝ. :סקוט
Kos ZOT dod ὥχος κραδίην ade ϑυμὸν ἱκάνει

Παντόην ορετὴν τῆς ’AAOXOT Stay.
"Iyeo δὲ κλαυθμῶο, Bed ἐτελέιετο Ben,

Δήνεω δ᾽ ἐιούσϑαι χαλεπίν èn eb.

de 501 ϑὲς παράκλησιν ἐνὶ φρεσὶ ROIO Tour אש
Τὴ ὃ Θεὸς va πιξὸξ ὥπαντο καλῶς.

ATTH δ᾽ ἂψ ἐς Ὄλυμπον ἀφίκετο AAMAP °APISTH
Χρήμωτα TE μάκωρος κληρονομᾶσω Pis.

D 2
o

reo

E
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pe 065, Bed, 7e μὲ φέρω, μοι CUNAS; count תלו

Ox τῶν μακώρων ὑψιμέλαθρον ἐγώ.
LA 7 Kilegos ἔτος ὃ χῶρος, ἕκας, EROS CS τὶς ANTES

Ὦ lou τὰς μάκαρας τερπνὼ δ᾽ ἕτερπεν. ênéi.

"Que ἄν ἐγὼ μυθήσομαι. δέκα poco por ἕμν
Φέρτωτ imspavis χρήματα ATA Bie.

אסי σίγα, paño σὺ wy ἃ de yhberaj, 5 לג
"Αισματί ps ἱερὴ Cada γὰρ dura) Θεά.

Ids soy ἔοικα τὸ 00009 mo Exeo
ΣΟΥ͂ 66004 TYNH reo Dedo 0

Tiv δ᾽ ἐπαλαφήσασα Tenia, ὦ μέγα Πάτερ»
τ

TavBuds 0e, δ᾽ ἐμὲν pudo Anse Telas.
ἄμφ EAABAXIO: po φίλῳ μάλῳ Oder Frog אש

Ty dé Saro EpE ἥματα πῶτα And.
Δαάκρν᾽ ὀμορζάμενος, σὺ ϑὲς ἐν sido EATTOT

᾿Ουρανόϑεν γλυκερὴν gio “παρηγορίαν.

Δηρὸν tide, καὶ γήραος Edov inday,

AYTON κὼ ze 7° oABiov- Ewoy des
Ὡς φάτο τὴν δ’ ἀπαμωβόμενος προσεφώνεε, “πάντων

Βασιλέων ſQuoinivs vos κυρίων κύριος.

ITNAI, ὠΤτέιζες μοι êmès mndse, Ho dur ער
"Ay לש οιτήσης δώσομα 'ANAPI OIAQ.

Πῶς

JE
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Πῶς xd ἐγὼ ἂν. izar” ANAPOE ΘΕΊΟΙΟ אא94ווע

‘EAABAXIOY, à [ports Tipos Es πᾶσι;
Aúsos kids, ore div μέγαν ἐντὸς סכטאדא'

“Aopar” èuë τέρπει ἱμερόεντωο γόον.

n Awocuoy E SCATTO: vds ἐγὼ τ᾽ ἐπίμετα TO TTO
Tégpæ πολυχρόνιον δώσομοι ἅμα «βίῳ.

Memorise, εἴ honori

PRAESTANTISSIMAE FEMINAE
D D

=GOTTLOBIVS FRIDERICVS
OERTELIVS,Schol Kemberg.

Ex”
Ko, δάκρυσι κλέος ἐξὶν, "ANEP. MEPIZEMNE, dircuov,

Ὅσσα 6 τὴς φιλίας deopis ἀπ᾿ ἄμμε καλῶ.
Kade ἄρα ζωῆς μέτοχον ΣῊΣ ἱμερύεσσαν'

"Quero, A pá χαιροσύη EH ἔην.
Παμπόλλες Te ἐπαιάζοντας δέρκε ἑτάιρδς,

Δεῤὸν δὶ ἐν κραδίαις τραῦμα ἔχδον dis.
Καγὼ ἀναμνήσκων πολλῶν ἐυεργεσιώων,

Ὧν dexóum τ 108 YY T ἀπό ZOT δέχομαι

D ג Θρη-
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Θρηνῶ ΣῊΝ pear βαρὺ λυπῶν puecpevós Te,

Ka; δηλῶν ϑυμᾷ ἄλγος ἐμοῖο μέγα.
Ἡμετέρης ἀλλ nente ἐπέοικεν

Μηδ’ ἐπὶ vied πένθεϊ dido
Kay τεϑνηκόυσην ἑκὼν ZHZ div ἙΤΑΙΡῊΣ

Mynpocóm Te ἐμὴ ζήσεται עא

HifceBENEFACTORI optime de fe merito et adhuc merenti,

obitum CONJVGIS DESIDERATISSIMAE
lugenti, pietatem ſuam teſtatum facere voluit, debuit
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IV. LATINA.
ATANon omnis moritur, Ponit quae membra caduca,

Buſto prodibunt nam meliora ſuo.

In coelo vitam meliorem mortua viuit,
DA

HELLEACHIAE nunc {unt gaudia fumma poli.

In folatium erudiriſſimi, nunc moeſtiſſimi vidui, HELLBACHIJ,

haec pauca fcripfit

CAROLVS GOTTLOB ם
HOFMANNVS,

Theol, Prof. Primar, in Acad, Vitebergenf. Confift,
Eccle£ Affeff, Paſt. Paroch. Circ. Saxon.

General, Superint.

Heu!

2
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E”Heu! motitur praefans HELLEACHIA, cara marito,

Cara ſuis, notis omnibus atque mihi.
Cunctorum planctum communem quis reprehendet?

Commouet ad lutum fenfus amarus enim.
Poſcit amor lacrumas, quas fundit muneris ergo

Er fic fe memorem praeftat et ingenuum.
Nec finit abreptam fatis e pectore tolli,

Quod faciens, etiam mortuam honorat eam.

Pise et bearne HELLBACHIAE
poſuit

10. GEORGIVS WALCHIVS,
5. 5. Theol. Doétor, et in Academia Ienenſi Profeſſor

Primarius, 5616018. Saxon. Ducibus et Marchioni
Brandenburg, Onolsbacenfi a confiliis ecclefiatticis, et
conſiſtor. Concilii ar&ioris Adſeſſor, nec non ordmis
Theologorum et totius Academiae Senior.

E

Has eft, HELLBACHI, lacrimis deflere maritam,

Quam Tisi dilectam ſuſtulit atra dies.
Sed cum viuat adhuc, vita meliore potita,

Moerorem fas eft depoſuiſſe Tvvm.

Praeffantiffimae HELLBACHIAE, quae verse virtutis
exemplum fuit, et opzimi mariti conſolandi

rcanfla L. Q. P,
CHRIST. GVIL. FRANC, WALCHIVS

Theol. D. et 9. 9. O. primar. in Acad, Goettingenſi.

ΝΟ.

ו ו ו
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δ (33) 9NOSTRA quidem moriens mortalia teta reliquit,

Ας felix ſuperas arces adſcendit Olympi;
Hoc tamen et nobis lugentibus ILLA reliquit,
Vt defiderio candeſcant pectora noſtra,
Nec minus obſtupeant raris virtutibus EIVS,

Et noftris animis femper veneremur amatam.
Si mors cum nobis ipfis rapit hoc monimentum,
Tunc amplectemur magno in ſplendore beatam.

Praeſtantiſſimo Confultifimoque HELLBACHIO, defideratifimae
Conjugis mortem lugenti, obferuantiam fuam

rt תרמו וב -teftificatar
CAROL, FRID, WALCHIVS, D.

Ser, Duc. Saxo Gothani confiliarius aulicus 66 0
pande&arum ordinar. in Acad. Ienenſi.

Y MiWJuum moritur magna praeflans HELLEACHIA laude,

Annon, quaeſo, hominum fragili de forte querendum?
Hoc quis culpabit? Sed porro corde tenendum,
Poft mortale ſequi ſanctum, immortale, beatum.

In memoriam 760706 HELLBACHIAE
a

IVSTO CHRISTIANO HENNINGS
Philof. Morum et Politices P. P, ord. in Acad.

N lenenfi,

8 Con-
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aeConjugis ereptae faro” quum plangis amores,

HELLBACEHI, lacrimis quis modus 616 7
Wa Tist fuerat lenimen dulce laborum,

Delicium 27/2 animae dimidiumque Tvar.

Noftrae etiam plangunt ad littora Balthica Mufae,
Quarum aures luctus perfonuere Tvr,

Aurea quas olim Tva perfonuifle juuabat
Carmina, Grajorum pulchre imitata modos.

ΟἹ vtinam poflent, quos ſentis corde, dolores
Egregie, HELLBACHI, diluere arte fina!

Quid non auderet ΤΊΒΙ conjunctiſſima apud 5
Tota mei ΒΙΕΙΚΙ concelebrata domus?

Certe jure Tvo fic cunétis gratus es, vt quae
Parceret ingenio, Muſa nec vila foret.

Vota tamen pietas ΤΊΒΙ pectore fundit ab imo,
Cui Tva confpicua 6) nomina noſſe datum.

Ipfe Tis1, quem fama ingens meritisque corufca
Deuinxit dudum, talia vota fero:

Parce, precor, lacrimis, HELLEACEHI, parce dolori,
In primis vatem ferre ferenda decer.

Orphea num juuit regnum Plutonis adifle?

Num fati Eurydice lege ſoluta fuit?
Illa abiit, quo nos mox omnes hora vocabit,

Summi confilis optima viſa Dei.

mo) frs.

re Tr MENE a
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Perge, per has oro Mufas, Muſis operari,

Mufarum, HELLBACHI, deliciae atque decus!

Palaeo 1
Kal, Iul. cla Io CCLXX.

D. IOANN. CAROL. CONE.
OELKICHS,

Comes palat. caefareus, juris nat. civil. et hiftoriae jur. lite,
in regio eoque Acad. Gymnaſio Palaeo Stetin, Prof. publ.
ord. regis bonar. art. focietarib. Regiomonti, Erancof.
ad Viadr. Gryphiswald. et Gorting. nec non elettorali
Mogunt. Acad. ſcientiar. vtil. ac ducali Helmftad. item-
que Eremenſi, ſocietatib. teutonic. et latinae Ienenti
adfcriptus.

bis, VIR DOCTE, Tvvm jam perfentifco dolorem,
Dum raucus reputo triftia fata mea:

Hem 00100 vxorem fubita quoque morte peremtam
Hac hieme, in qua mors abſtulit atra Tvam,

Er cum munere fim iam defuncturus amici

In TE, cur Tecum pectore non paterer?
Heu ſortis damnique vices! Haec funera acerba

Ambo deflemus, quae lacerant animum.
Si lacrymae poſſent, fi reddere vota valerent

Vxores, caperet quot pia vota Deus!

E 2 Non
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Non potuere preces properantia fata morari,

Ah! Abeunt noſtrae, flebile dictu, animae.
Aft DEVS eft, probus ille pater, qui mente colendus

Obſequii plena, vult pater effe modo
Nobiliore, poteſt ratio quam prima tenere,

Aegre contemplans talia juffa DEI.
Quid fupereft nobis? Proni veneremur Eundem,

Sperantes, certam nos 1001896 diem
Noſtris, ad ſuperas modo quas praemiſimus auras,

Si dederit Numen, ſponte fequemur eas.

תל

VIRO Praecellentiſſimo, et de munere fuo grauiſſimo εἴ literis
elegantioribus optime merenti, haec lubens, communis
folaminis caufa, poſuit

a CHRISTOPH. ANTONIVS FRIDERICI,
Conſiſtorii Islebienfis Praefes, et per comitatum Mansfel-

denfem Superintendens generalis.

4

ELEGIDION.aW uis noftras aures circumftrepis vndique rumor?

Edunt vicini murmura rauca lares.
Fama docet, quae fit lacrymoſi cauſa doloris:

Vxorem ἘΠ ELLBACHII mors inopina rapit,
Et conſanguinei gemitus ex pectore ducunt,

Atque domi plorat pars viduata tori.
Exem-

vra Ἐν לה
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Exemplar vitae rectac morumque bonorum

Omnino nobis eripit atra dies.

Vxor erat merito de fe bene fida Marito,
Plena pudicitiae, juftitiaeque tenax.

Rebus in anguſtis Domino confiſa, ſecundo
Contraxit vento turgida vela ſagax.

Haec erat Heursacun lenimen dulce laborum,
Vnica fortunis ara reperta ſuis.

Ergo 0010115 4001 juſtiſima caufa Marito:
Praefenti Dominus fed leuat arte malum.

Pelle graues curas» mordacem vince dolorem,
Et madidas, CONJVX CANDIDE, terge genas,

Dedecet vnanimes properantem velle 1
Ad fua feu lacrymis gaudia five ſonis.

lla Deo coram fulger, ceu ftella corufca,
Et virtute. Sua praemia digna capit.

Ergo victrici cinguntur tempora lauru,
Et grates Agno dicit, Ioque canit.

Denique nubiferi fapiens Moderator Olympi
Fata pio Seruo mox meliora dabit.

Dreſenae
XII. ante Calendas Maji. Haec ſcripſit dolenter et in [αἱ
a C. chIoCCLXX. memoriam

M. CHRISTIANVS GOTTLIEB GEHE,Concionator aulicus.

E 3 Muſa
E]
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Mas lyrae ricim madidae fuperindue, luctum

Teſtans, οἵ moeſtos fac reſonare modos.
Mors rapit Vxorem, verae pietatis alumnam,

Gaudia quae fuerat Conjugis vna fui.
Condiderat natura bonam, et praecordia Numen

Finxerat in melius, pro bonitate 102.
510 pietas mentem coluit, formamque modeſtam

Continuit, faciles ora manusque dedit.
Ili non fruftra dextram porrexit egenus,

Exaudire preces promta gementis erat.

Ergo Tvas lacrimas, verae virtutis AMATOR,
Quas fundis, noſtris vriía repleta bibat.

Wins ſparſa tumulum cumulare eupreſſo,
Atque bonum nomen condecorare, decet.

At quid trifte ſonant nerui? quid nenia ſolvit
Ora? micante 7/2, lumine cincta ſacro.

Nam Deus eripuit rebus terreftribus am,
Atque dat aeterna profperitate frui.

TE vero triplici, Vir CANDIDE, vulnere laefum
Vis ſanet triplex: SPES, AMOR atque 5

all ud

Sic lugenti concinit

M ADAMVS GR E 7 א(
Vv. .כ M. spud Drefdenfes.

Deſine

du
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Define moerentes, HELLBACHI, expromere voces,

Nec porro gemitus corde dolente trahe.
Namque thori Confors, tenuit quam copula Tzcum

Conjugii junctam, quam fociauit amor,
Magnetem ſequitur coeleftem, qui trahit Jam

Ad laetas 16005, aſtraque celſa poli.

Traxerat lus mentem mox flore iuuentae,
Vt flammas flammis iungeret 7/7 ſuas.

Nulla dies abilt, qua non noua gratia traxit
Pectora, et aeterno foedere iunxit ea.

Hinc non vllus amor mundi, non vila cupido
Aurae terreftris vinxerat 772 ſibi.

Quid mirum eft, lem properafle ad limina mortis
Laetam, quae תסעגז coeli aperire fores,

In quo ſub pedibus iam nubes conſpicit, aſtra,
Phoebum, coelorum perfruiturque bonis?

Condolens adjecit haec

M, IO. GOTTLIEB EILEERTVS,
Paſtor in sede nouse vrbis ad Drefdam.

40
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Ad Philem. v. 15.

XEIO TYNH ταχέως ὀλίγην χωρίσθη ἐς ὥραν,

Es diy ATTHN, ὦ ΦΙΛΕ, ὡς σ᾽ ἀπέχειν.

vHerrsacHr noftri fuperas euaſit ad auras

Vxor, ſolamen deliciaeque Viri.
Proh citius mota eft Ejus lacrimabilis vrna,

Et danacen repetit portitor ille ſtygis.

51 tu, Parca ferox, mutari neſcia, 5
Exoranda fores, nunc rata vota forent.

At quae lugemus veſtris decreta 6
Conciliis, nunquam ſcita monere ſoles.

Atropos es, nunquam fato mutaris ab ipſo,
Sic merito ex Parcis nomen οἵ omen habes.

Tu quoque crudelis ſecuiſti fila verendae

HELLBACHI Sociae participisque tori.

Si pietas; nullo fuco foedata, maligni
Immunis fpecie, vitaque 1408 carens;

Si quoque verus amor Socii, fi filia Jouae,
Relligio, Parcae lurida tela tenenc:

Tv nunquam Nautae Lethaei praeda fuiſſes,
Aut ΤῈ cepiſſet tardior aura Senis.

Aſt eſt in fatis (fari quis ſcita recludit?)
Eft calcanda femel femita moeſta necis.

Pallida

ee IET 3



(41)
Pallida mors marmor Croefique Irique tabernam

Pulſat, nec virtus ſpicula faeua fugit.
ΕΠῚ jactura grauis, quam nos lugemus amici,

HELLBACHI lacrymis lacryma juncta Tvis.
Ingens eft vulnus, quod pungit pectora noſtra,

Longinquum tempus cui medicamen erit.
Cara tori Confors liquit Tvs pectora, liquit

Tellurem, noftrum liquit, Amice, chorum.
At noſti, nobis ſolatia magna ſuperſunt,

Qui fequimur veri caftra ſacrata Dei.
Quanta haec funt mentis noftrae ſolatia preſſae,

Quae longe exfuperant grandia faepe mala.
Liquit propterea fallacia gaudia mundi

Vxor amata probis, Vxor amata ΤΊΒΙ;
Quo Tv, quo reliqui retinerent femper amutam,

Vos haud fejunget ſors inamoena loco.
Illa ſuperſtes erit, non eft dubitabile verum,

lam meliore fui parte perennis erit.
Praemia nunc captat coeleſtia, digna labore,

Coelitibus geniis annumerata piis.

Piis manibus praematuram HELLRACHIAE mortem lugens
appoſuit

M. CHRISTIANVS TIMOTHEVS RASCHIG,
Paftor Fridericoſt ad Dreſdam.

Ε Hic
νι.

tha 5-189676167-10. ו
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8 (42) 8wwHic jacet ad coelum volitans HELLEAC HIA Conjux,
Defunctam vita quam pia Dresda dolet.

Hic plorat pietas, hic indefeſſa Mariti
Cura gemit, queritur conjugialis amor.

Quo ruis, heu nimium velox! HELLEACHIA, quae T
Parca maritali juffit abire toro?.

Ferrea non Atropos ſcindit Tva ftamina, nec ΤῈ
Abſtulit 6 viuis mortis auara manus.

Virtus ipfa fuit, quae TE, cum fidera ſcandit,
Longius גת terris non finit efe malis

5106 tuos greſſus, tumulumaue accede viator,
Et dic: DEFVNCTAE MOLLITER OSSA ΟΥ̓ΒΕΝΊ,

Amico er Conterraneo Ornatiffimo moeſtus poſuit

[BERNARD FERBE 55 א א 10..
Summe Reu. Copituli Numb, praeſectus Indic.

et Adu. immatr.

J

Heu! decus eximium, zhalami Sociamque venuſtam
HELLBACHI Docti mors inopina rapit.

Quid? Rapit? Haud rapuit, fapiens fed dextra Jehouae
Quam dedit, et placida morte reſumſit Eam.

Mens viget in 00815, corpus requieſcit in vrna,
Viuet et.in terris nefcia fama mori,

Feli:

E
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Felix, qui coelum fperat, felicior ille,

Qui tenet, et coeli gaudia vera capit:

EHRENREICH CHRISTIAN LEBRECHT
SPEIS ER,Sereniſſ. Elect. Saxon. Commiffarius Camerae, 66 8

Conſiſtorii ecclefiaft. in Epiſcopatu Cizenfi, 868
Teutonicae Ienenſis Collega,

rr

lie, 16065 Elegi, fufundire lumina fletu,
Ite genis 180605, ite fluente coma.

Ite habitu, qualis' méa nunc praecordia veftir,
Agmina lugentis claudite feffa chori.

Luctus enim luctum fequitur, poſt funera funus,
Nec capit optatum moeſta querela modum.

Scilicet exſatiat vaſti nihil ora ſepulchri,
Omnia ſub leges mors rapit atra ſuas.

Inclyta Moebleri domus heu laniata videris,
Tertia ΤῈ mortis quippe ſagitta ferit.

Moeblerum, cuius dulce et venerabile nomen,

Conſtans virtutes cui peperere decus,
Moehlerum luget Moenus fruftraque repoſcir,

Et dum triſtis adhuc fletibus auger aquas,
Spumifer en geminam cladem denunciat Albis,

Quam gens Moebleri -fletque doletque diu.

F 2 Nun-
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Nunciat infignem merits, fenioque verendúm

Mochlerum fato fuccubuifle ſuo.
Fortunate Senex, Tv fedibus vsque beatis

Otia caelorum dulcia laetus agis;
At defiderium Genti Tv linquis acerbum,

Cui fueras columen nobile, ſuaue decus.
Eft deflere fatis TE nobis funere ademtum,

ἘΠ, Venerande Senex, ΤῈ gemuiſſe ſatis.
Sed planctu refonare nouo, magno icta dolore

Audio amicitiae pectora cara meae.

Haud 19605 ac ſubito qui tactus fulmine, 6
Vix fpirans vitam nouit ineſſe ſibi.

Ad tumulum attonitus fic-DYiCIS coNIVGIS adſtas,
HELLBACHI, et vitae vix Tis1 fenfus adeſt.

Hanc animo nubem fed cum dolor ipſe repreffit,
Et fenfus animo cum rediere Tyo;

Solueris in lacrimas, nil תסת lacrimabile cernis,

Atque dolor medios impedir ille fonos.
Sifte modum Jacrimis, paullumque infringe dolorem,

Vt poſſis 8026 fila mouere lyrae;
Graiorum numeris vt viuat candida virtus

CONJVGIS EXIMIAE, quam pia Muſa canat.
Qualibus Eurydicen magnus celebrauerat Orpheus,

Carminibus pollens flectere fata ſuis.

Quali-

ἃ--
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Qualibus aut Clario Lyde caritata poëtae,

Aut Coo Battis condecorata fuit.
Sed non Eurydice, non Lyde, aut Battis habebant,

HELLBACHI, eminuit quo Tva amica, decus.
Pinge Tvar magnas dotes in pectore, ſexus

Exemplum. quibus eft facta decusque fui,
Accenfam .uethereo formatam et Numine mentem,

Ingenium felix affimile atque Tvi,
Atque manus faciles, quibus haec recreabat egenos,

Ac promtum miferis {ponte leuamen erat,

Affe&um blandi, quo in ΤῈ flagrabat, amoris,
Delicium mentis dimidiumque Tvaz,

Et prifcam fine labe fidem, qua fuauis amicos

Complectens animi pignora certa dabat.
Mufa mihi numeros tantis wrtutibus aptos,

Officium vatis, cui bona vena, negat.
ee ol

Diuitis hoc opus ingenii, quod carminis ales
Maeonii felix iam fuper aftra tulit.

Diuitis hoc opus ingenii, quo fama refulgens
HELLBACHI vetuit nomina clara mori.

Longa dies perdit Pario de marmore buſtum,
Structa manu Phidiae cum monimenta ruunt.

Magna fed ingenii durant monimenta, perennat

Virtutes celebrans nobile vatis opus.

F3 Co
YI ἈΞ
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δ (46) 5
Conivers HELLBACHI pietas illacrimat vrnae

Iam mea: Nam ſolum hoc candida pignus habet.
Ardua, ſublatas torquens ad ſidera palmas

Tum precibus poſcit Numina ſancta Dei,
Obliget vt tandem Trier vulnera, detque dolori

Finem,, qui verſat pectora fida ΤΊΒΙ,
Concedarque Trs1 lactam vegetamque ſenectam,

Quae profit meritis concelebrata diu.
Poftremum 166405 in ferta recentia flores

Adſpergit tumulo, qui decora alta tegit.

Praematurum ac moeftifimum obitum Nobiliffimae

SVSANNAE JACOBAEAE MOEHLERIADIS
hot epicedio, pie’ deflet

El. B. Pp. n: 2
Eccleſiaſtes Palatinus.

E LE GI Àa

Conjugii riuus, dum viueret Vor omata,
HELLBACHI, claras femper habebat aquas.

Aſt ex ףטס clauſit radiantia lumina morte,
Retrogrado curſu turbidus ille fluit.

Ex oculis manat Tier, ceu de fonte perenni,
Riuus, et ora piis fletibus vsque rigat.

Ac

te E

5 189676167-10.
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Ας penitus nulla valet exhilararier 6

Mens Tva, moeſtitiae fluctibus acta nigris.
Quid? -Quod et Irse foues crudos in corde ‘dolores,

Atque elegos fundens pofcis adhuc elegos.
Define luctiſonis tandem fatiate querelis:

Planctibus indomitis ponere ſcito modum.
Haud periit fane, periit quae morte beata

Coſta; fed excelſa viuit in arce poli.
Hic oculis Chriſtus lacrymas abſtergit amatae:

Hic molli Sponſam recreat 6008 finu.
lile bonus paftor diuinus, qui fimul agnus,

Ex viuis. Ipſi fontibus haurit aquam.
Hic, vbi cryftallo fimiles riuus vehit vndas,

Ex agni folio limpidus ille fluens:
Hic poteris felix aliquando refumere coftam,

_Ereptam lateri; Vir VENERANDE, TVO.
Et fegetem ſequitur lacrymarum vberrima meflis,

Qua Ty cum plaufu laetitaque metes.

e

IAC. NOETLINGIVS,
Paſtor Kingernhemio Leofteinenfis et Potta

Cael, Laur.

Dilectam

x

a
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Dilectam thalami Sociam Tisr morte peremtam

Deploras lacrymis, FAVTOR AMANDE, Tvis
Iuſtaque caufa ſubeſt. Fva nam choriſſima Conjux

Rara fui fexus gloria lausque fait...
Relligionis amans, -virtutum--laude -corufca

Vixit, et in terris fama perennis erit.
Conjunxit Veſtras dulcis concordia mentes,

Et ftetit ad finem ‘longa tenaxque fides.
Mors inopina ‘tamen Sociam TIBI rumpit amatamm,

Atque Tvr foluit vincula 0208 tori.
Docte Vir, HELLEACHI, peracerbum comprime Iuctum,

Fata Tiz placeant, quae placuere Deo.
Eripitur mundo, ſuperis ſociatur, in atuum

Viuet, et in 00615 Vos fociabit amor.
ן'

M. 10. CHRISTOPH. QVODVVLTDEVS
SPEISER,Potts Laur, Caefar et Paffor Wittgendorff et
Dragsdorffenſis.

arIVlagna virtutis bona ſunt coruſcae.
Splendet, vt flammae crepitantis ardor

.Corripit, fcandens teneras per auras,
Cunctaque complet.

Hac

"e
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se (49) dè
Hac bonae mentes. capiuntur, iſta
Integris grata eſt ſceleriſque puris:
At placer menti quoque criminofae

Aurea virtus.

5

Blanda fic virtus colitur ſuperſtes:
At magis vita rutilante funda.
Hanc gemunt cuncti, neque mordet illam

Inuida fama.

Sic Trier virtus placuit probatae
Conjugis, FAVTOR CELEBRANDE, viua.

e

Orbus aft ifta gemis, atque luctus LÀ
Pectora vexat.

At dolor cedat, lacrymaeque ceflent!
Num poteſt virtus miſere perire?

Viuit, et viuet, Tva nec tenetur
Funere Conjux.

Dresdae

a. d. XI. Cal. Sept. a. r. ſ.

οἷο Io CCLXX. Virtuti MOEHLERIAE fcripfit

DANIEL TRAVGOTT MULLER,
Rector Scholae Cruc.

)2 Na- 4



δὲ (50) ἐξ
1Natarum ftipata choro, ſtipata ſororum,

HELLBACHIAE Virtus ad facra bufta ſedet,
Paflas et laniata comas, et fquallida peplo,

Abſcondit vultus plena dolore fuos,
Ludus ingeminans, auctos plangore ſororum,

Flet genitrix NATAM, quam dolet orba, PIAM,

Marmora tum Narar fertis halantibus ornat,
Perperui quibus eft floris eritque decus.

Munera certatim tumulo fuprema, 565
Serta ferunt lacrimis humida facta ſuis.

Ifta videns pietas faciar quid moefta MARrITI,

Maxima qui fentit vulnera facta ſibi?
Vulnera confpergit, lacrimis, lacrimisque dolorem

Auget: Amat lacrimas nam dolor ille 1045.
At pia Chriſtiadum 02611 fulgore coruſcans

Relligio obuertit Numinis ora ſacri,
Maternaque manu lacrimas abftergit ALVMNO,

Lumina quem ad caelum vertere fefla iubet.
Inter felices animas geniosque beatos

Plena triumphantis gaudia mentis agens

Refpicit HELLBACHII CONIVX fecura laborum,
Quicquid mortale eft fab pedibusque iacet.

Haud ſecus aérii qui ſpectant vertice montis,
Exſuperant tuto nubila cuncta pede.

am

Perpe-

ver do
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Perpetuo adfpiciunt radiantem lumine folem,

ν

Fulmina vix cernunt inferiora fibi.

Supremis honoribus

MATRONAE SANCTISSIMAE,
in fexus fui decus natae,

dedir

CHRISTIANVS FRIDERICVS OLPE,
a. M. Nouse Vrbis prope Drefenam Lycei Rector,

et Latini Ienenſium collegii ſodalis.

Vt ridentibus arrident, ita flentibus adſunt

Humani vultus.
HORATIVS.

a mrMe iubes lugere Tvam maritam,
Triftis HELLBACHI, ſequor haud coactus,

Nam iubet codex ſacer, indolere

Luctibus omnis.

G 2 Quid
Un em
J
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Quid Tvam luges nimio dolore

Morte tranquilla ad meliora dudtam
Fata? Quid planctu reuocas Beatam

Ad mala noſtra?
J Ν

Abftine flere. Huic mage gratulare

Optimam fortem, videare ne quid
Conjugi Dignae, probus, inuidere,

Quod beat Irian.

ala ly agg A αὐ ET we 4
Summa vis Jouae releuet dolores,
Qui ΤΙΒῚ pectus quatiunt, ‘acutos,

Detque, iafturam referens, vt edam

“ms

Gaudia Tecum.

„Hike dolt MATRONAM, ſibi quidem ignotam,

0 fed ab omnibus 'laudatam

M. CHRISTOPH. IOANNES GODOFREDVS
HAYMANNVS,

Annaei ad Dresdam Rector, Societatis latinae apud Ienenſes,
pariter atque confortionis Charitatis et fcientiarum

Collega.

Leto,

m re Ier

bn: de eN:
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Leto, HELEBACE, doles Sociam vitaeque torique

Amiſſam, iure et Ty Tva damna doles.

Gloria MoE® LERAE gentis fuit 702, 6
Feminei fexus, 06100006 Viri,

Verum, crede mihi, non eft amilla, fed iftam
Praemifla in vitam, quo properamus iter.

Hanc petiit vitam viva, hanc nunc mortua viuit,
Poſſidet atque polum iam fatiata 1010.

Ofsficii et abferuantise eauſa poſuit

M. GODOFREDVS AVGVSTVS LOBECK,
Rect. Schol. Cathedr. Numburg

e a

cribere cum verſus non cogunt vincla propinqui
Sanguinis: aft aliud faepe iubere ſolet.

Non eft inferior ſtudiorum copula; nec funt
Litrerulae teneris fenfibus absque bonae.

Immo animos duros vbi linquunt 85086 5
Artibus humanum: namen erit macula.

Sic Ti81, qui luges, HELLBACHI, pectore vero,
Ad lu&us focium carmen et hocce venit.

G 3 Non,

IL
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Non, quod ΤῈ 000086 molli folamine; quanquam

Senfibus in primis 00805 id ipfe feras.
Nam tunc oppreflae veluti fomnoque fepultae

Notitiae, mentem quae ſtabilire queant.
Sed fic ſolentur, quae nunc Tier ſcripſimus, vt fint

‘Tantum communis pignora triſtitiae.
Qui dolui quondam, iactura tactus eadem

Vxorisque probae, ſentio, quid doleas.
Qui non experto, modo mentis imagine quadam,

Conceptus dolor eft, viuidus ille minus.
Fortuna ab ſimili concedam, fi ΤΊΒΙ mens fit

Amiflis ſolum funere fixa bonis.
Nec, fi Grajorum Romanorumque libelli

Non ΤῈ iam teneant, corripuiſſe velim.
TE tenet Vxoris pietas, et cura feuera,

Quod Tr81, quodque aliis debuit, officii.
Nunc demum ſentis, quid fit, cum fronte ſerena

Rem laetam extulerit lenieritque malam.

Et quas praeterea virtutes exigis Lius,
Haerent iam totidem ſpicula acerba animo.

Haec Tva lugentis merito fors tangit amicos,
Et reliquos, 66 qui carmine ΤῈ colimus.

Quaecunque admoueant homines folamina triſti
E tantis damnis, non ea ſufficiunt.

אבה ]65 55.

Hic

e
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Hic honor, haec virtus, vt mens turbata quieſcat

Iactura in fumma funditus, vna Dei eft.
Tv, quem priſcorum fapientum ſcripta relinquunt

In trifti caſu, fide facris placitis.
His animum muni, pius vt dudum ante ſolebas.

Ex hoc fonte Tis: plena fluet requies.

Plauiae Variſcorum HELLBACHIO,
d. XXV. Aug. Viro Praecelentifimo atque Doctiſſimo,

a, .א chICCLXX. in obitu Vxoris
THEOPHILVS GVILIELMVS

IRMISCHIVS,
Art. Mag. Lipf. Lycei Plauienſis Rector.

A

Vrte exſtincta foret virtus; HELLBACEIA, Tecum,
Vila fi poſſet. conditione mori.

Sed manet aeternum virtus, pariter Tizi vitae

Laettizeque TvaE non modus vllus erit.

CHRISTIANVS HENRICVS ERAVN,
Schol. Cath, Numb, Cons.

Scribe-

E em
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UB (56)
Weribere fi poſſem dilectis carmina muſis

Contveis ‘in tumulum, fundere, multa: velim.
Haecce erat ingenio pollens et pectore fida,

Affidua, et reci mente manuque tenax.
Sed cumulus vires meritorum tranfilit, a me

Exigit haec, punctum quae tulit omne, nihil,
Ah fuit! Aft Tier quid? HELLEACHII Ferre coactus

Es, ſine murmure quod nunc fere nemo poteſt.
At Deus hoc Tizi mifit amico. Fer patienter;

Quouis folamen tempore Numen erit.

M. IOANNES ANDREAS GRVHL,
Nebitz(chenfis Mifnicus, Reu. Min. Cand,

V ITA-
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fopra la morte. prematura dell’ Illuſtriſima Sera.

SVSANNA GIACOBEA, nata MELER,
Conforte amotiſſima del Illuſirissmo

Sgr HELL BA 0 H,Segretario della Camera fuprema di Giuſtizia e dell’ Archivo di Feudi

di 5. A. Elett!: di Saſſonia 6
accaduta in Dresda li 20. Gennaro 1770.

Levandon dalle onde falfe Aurora

Per ogni cuor tenero e gencrofo,

Qual fempre fa il Voftro, O SIGNOR, finnora,
Mai di non può recar più nubiloſo,

vw
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Dal che di quella, che il πο petto adora,

E che ne fù il teſor più prezioſo,
Viene ammorzar quel riguardo vezzofo,

Il qual parer la terrena dimora

Gli fece un Cielo. Ah, che di tante 0
Alleviar mai potria la feritade,

Fuor della fpeme, del 061686 Edene

Di veder nelle fauſte contrade,

Con vieppiù maggior amenitade

Riaprir un di quel occhio al dolce Bene

GIOVANNI GOTTLOB HILL:

ΝΞ

3:1-119201541 10n:nbn de:gbv:
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Dx. JVAN ENRIQVE HELLBACQ,
ge Ds ms as,

Secretario de la Sala de Jufticia y Feudos de Su Alteza Serenma.

y Eled!. de Saxonia &c. &c.

fobre el fallecimiento praematuro de Su querida Eſyoſo,

Dna. SVZ ANA JACOBEA, nacida MEHLER,
el qual acaeció en Dresda, 3 ב de Abril 1770.

TUE la inocente y fiel compañera
De un Tortoli], mientras en la campaña
Apaftò, fin ſoſpechar artimana,
Un golpe atroz cerrando 12 carrera;
Desde aquel tiempo el pobre marido
(Si la tradicion es verdadera)

H 2 Lexos
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Lexos de querer arder de otra llama,
De la florefta en lo mas efcondido
Teniendofe fobre una 1008 rama,
En duelo amargo y en eterno gemido
Llorando 684 con razon el’ duro hado,
Que para ficmpre, ay! lo ha ſeparado
De la ‘à que mas que à fi mismo queria,
Y que de ſu alma el regozigo hazia.

Pero en quanto a OS,  SENOR AFLIGIDO,
A quien enfena el libro de Natura
Νὸ menos que el de Ia ſanta Eſcritura
La ſabia fin de las Leyes del Cielo,
Con dicho Tortolo aunque” agora Os veis
En fimil 000, y el Vueſtro desconſuelo
No menos jufto es que el fuyo, doveis
Por tanto’ no tomarlo por modelo
En el rigor de fu melancolia;
Sabiendo bien, que la QUERIDA ESPOSA,
Que de 260005 la embidia Os hà quitado,
En fu lugar del todo perdio nada
No folo en 606 encuentro, pero un dia
Ha de bolver mas joven, mas hermofa,
Y en fuma mas perfetta à Vueſtro lado

Para

e
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Para gozar en la feliz contrada,
Donde el Dolor, la Muerte, y ſublunares
Otros achaques tienen nunca entrada,

De Vueftro abraço de anos en millares.

Muy Senor mio, no es a fè por oſtentacion 0 4
vanidad, que me hè pueſto ἃ coxear por efta vez, quando
nadie me impedia de andar derecho, dando à .5% ל en efta
defagradable ocaſion, mi pefame en terminos muy diferentes

de los que mi ama de leche me apprendio. Es 1010, para
poner en cobro la honra de un Idioma, 61 qual, por no fer
quiza ἃ punto el que No. Sr. habla en el Paradifo terreſtre,
y de que fi fesuird, quando vendra apartar los corderos de

105 cabrones, (o los verdaderos hombres de bien de los
picaros grandes y pequeños, yentes con cara abierta y disfra
gados con le mafcare de la honeftad y ſantidad) en lo de-

más, ni por la riqueza, ni por la fublimidad y emfaſis,
la dulcura y armonia de las expreſiones, no tien que dejar תו
la palma ἃ qualquier otro mas pulido lenguaje; como ſiendo
el mirador del ingenio y corazon de una Nacion, entre εἰ

poblazo de la qual el fentimiento de Honor es porcierto 5
vivo y pratico que ntre muchos de los mas fenalados por otras
partes, fin embargo de la fuperioridad de eftas en las Artes
y Ciencias. Es pues, que no quife dejar faltar al ingeniofo
monumento, que .ל Sa definia erigir ἃ la memoria de la

H 3 defun-
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defunta mitad de Su alma, un feſton, del qual me liſonjeo
que por lo menos no guedarà desfigurado; y que, final-
mente, poco decente uviera fido fin duda, ἢ el Diòs del
Parnaſo uvieſſe parecido ignorar ſola la mas magnifica de las
Lenguas, mientras ſupo tan bien explicarſe en caſi tantas
otras, quantas fe hablaron al primero dia de la Paſcua de
Cincuesma, ץ ἃ la conſtrucion del famoſo torreon de Babel.

Entretanto No. Sr. ge à V. 5% m% as. como desco y
tengo menefter. ‘De mi Retiro del gran jardin cerca de
Dresda, 3 6 de Majo, 1770.

B 1. M. de .ץ Sa

Su muy ſeguro ſervidor

DN. CARLOS FREDERICO ESPITZNER,
Secretario de la Junta del Comercio de Su Alteza Ser.

Eleétt!. de Saxonia, 06

VII, F RAN-
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VIL. FRANCO GALLICA.
A

HELLBACH ס א 518 לא
Secretaire de la Cour de Regence Kc, &c.

fur la mort

DE M א De son  5 עס ץ ע E

x 9L éloge que fic autrefois

Le plus dotte de tous les Rois Salomon. Proverb,
‘De la Femme chafte 66 86 6. XXXL V. Io.
Active, habile et courageufe,
SAVANT HELLBACH, cleft trait pour trait

De Ta Digne 2000 le 80616 portrait.
Elle n'eft plus, helas! La mort Τὸ L’a ravie

Au milieu de Ses plus beaux jours.
Donne ἃ Tes pleurs un libre cours.

Tv
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Tv le peux, CHER HELLEACH: Mais, puisque cette Vie
Pour les bons Chrétiens 66 8
D un entier et parfait bonheur,

Apprends en méme tems ἃ calmer Ta douleur.
Ton Epouſe jouit dans le fein de Dieu même

De la felicité fupréme,
Qui fait l’objet de notre eſpoir;

Dis donc: Ma Femme vit, je pourrai la revoir.

B ΞΟ ם E F F 0 א y,
Miniftre du St. Evangile a Dresde.

COUNDOLEANCE,
ſoubre la.mort de la Fenne forte dont Salamon

2 fatz mention.

Es dounc bé vrai Mouflu D HELBAC,
Que JAcOBEE a paſſat lou Bac,
En bé Caron dins fa Nacelle,

Per gagna Vide eternelle;
Dizén quaco Vous fazié man,

Que plouravias en Vofr Ouftau,

Tout foulet et tout affligeat,
Ὡς Vous veire abandounat,
De la Fenne que
Et dés Poutous qu

Vous aimave

e Vous dounave
Per

AN שתה ה
על
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Per aco, 462 bé razon,

De regreta Voſtro Suzon,
Vofiré ſoulas de corps et d'ame
Qu amourtiſſave Vofre flame.

x

Mais, après tour, que vonlés fairé,
Digas- ou-me, pauré Pécairé!
Noftré Ségné l’a vougut enfi,
Li devéz dounc un grand merci!

Et coum’ un 18096 Philofophe,
Oublidaréz la Cataſtrophe;
Imitaréz Grecs et Gaulois,
(Jeôu Vous 0126 סט en moun Patois)
Que foulién bén miel que nous autres,
Cedar au tems, bravar lous Aftrès,

Fafez Paufli égalemaan,
Et en auréz countantemaan-

Acòs lou counfeil, rCher Sécrétätré,
De Voftré Amic, Jofré Counfriiré.

Coſtebaude L TALON,le IL Juillet 1770, Secretaire d'Ambaflade de Son 81666 06
de Saxe.

1 EPI-
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E PÎ TRE

à Mr. JEAN HENRY HELLBAC,Sécrétaire à la Cour fouveraine de Juftice, comme auffi aux Archives
de la Cour féodale de 5. A. Seren, Mgr. I Elect.

de Saxe &e. &e.

ἃ I'occaſion du’ 5
DE SA DIGNE ετ TRES. CHERIE EPOUSE,

arrivé en 1770;
Ouvrage

traduit du Bas-breton de Mr. X. Y. 7
ancien Sécrétaire du Roi de Pologne.

4
E

JVlais, de grace, pourquoi m’écrire en Bas-bréton,
C’eft à dire dans un jargon,
Pas plus connu de nos compatriotes
Méme aux gens les plus polyglottes

Que 1ג langue du Patagon?,,

D'abord, Mon cHEr, -l'on sen'va Vous le dire;
C’eft prmo, qu ayant vu, qu’ores nos Beaux- eſprits,
Ou ceux qui parmi nous favent le mieux écrire,
Bien fouvent, pour être compris,

Mal nagiroient de fe faire traduire
la langue de leur pays, עת
Encor à moi j'ai cru permis

De

8
ל
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De fuivre femblable pratique,
Quoique n aſpirant point au los d'aureur claflique:

Puis, j'ai penfé que, moins Pon עמ entendroir,
Et mieux mon dos esquiveroit
Le fouet du rigoureux Critique,
Si j euſſe par hazard donné quelque fouflet
Dans mes vers à la Poëtique,
Ou dans mes argumens forfait
Contre les loix de la Logique;
Tandis que toutefois le Commun me prendroit
(Comme il fait: d'un foufleur en lifant les ouvrages)
Pour un Phénix des Savans et des Sages

Mais terminons ce long avant- caquet,
Pour venir ἃ la fin au fait.

Pleurez donc, CHER Amr, pleurez ג chaudes larmes
Le départ trop hâté de la feue Suzon,
Dont Tefprit jufte doux, dont le coeur tendre et bon
Vous valoient beaucoup plus que tous fes autres charmes!

Pleurez! Vous en avez grandiffime raiſon.
Elle étoit la dépoñitaire
De Votre plus ſecret fonci,
Et Votre utile conſeillere,

Lorsqu ע falloit prendre un parti

1 2 Dans
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Dans telle un peu plus épineufe affaire;

Elle, par 185 propos d’aménité remplis,
Savoit bientót radoucir cet auſtere,
Ce morne Romina grobis
Que parfois Vous faifoit raporter au logis
La bien difficile lecture
D'une chartre d’inveftiture
Entamée par les ſouris,
Ou la redaction de quelque Arrêt ſevere,
Οὐ fe devoit en peu de mots
Débrouiller l’informe cahos,
D’un différend quinquagénaire:
Méme dans vos doctes labeurs,
Marqués גט coin du goũt des écrivains meilleurs
De Rome fous Augufte et de Pancienne Grece,

Meſt avis; que Suzon toujours
Vous étoit d'un plus grand ſecours
Que le choeur entier du Permefle.

Mais ce qui me femble pourtant
Etre du moins pour Ile autant
Glorieux, fi non d’avahtage,

‘Cleft le particulier talent
Qu" Elle eut, de Vous ôter ce fardeau bien- peſant
Pour le monde appellé ſqvant,

Γ΄ a.

J en-
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J'entends le fardeau du Menage
Ceſt, dis-je, le prudent le modique uſage
Qu’Elle fut faire de l’Argent,
Cet indispenfable inſtrument
Pour ouvriers de τοῦς étage;
Et ce fans néan moins lefiner, mais couvrant,
Malgré cela, tous 165 jours Votre nappe
De maint appctiſſant ragoût,
Ainfi que d’un Jus de la grappe
archi- gourmets piquant le goût 1כי

Oh non, ce n’étoit point de ce maudit breuvage,
(Malicieufe invention
Non d'homme, mais d’un noir démon)
Fait par un certain alliage
Qu’on appelle le Mariage
Et qu enſuite on nous vend pour vin venu du Rhin,
De Bourgogne, de I Hermitage,
De Xeres, de Madere, d’encore plus loin
Nenny, le vieux fang du raiſin
Qu’immédiadement du Mayn
Feue Suzon fouloit tirer des rives,
Loin d'obliger onc vos convives
A recourir ἐς Galien

13 A laSavoir en Allemagne.
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A la méthodique féquelle
Four goute- crampe ou pour gravelle,
A leurs nerfs au contraire, et méme ג leur cervelle

Communiquoit une vigeur nouvelle,
Et de leurs coeurs débusquoit tout chagrin

Concluſion, cela s’en va fans dire,
Que ce n'eft point chofe pour rire,
Mais doit caufer 2407 cuifant martire
A tout homme de loyauté,
De fe voir tout-à-coup planté
Pour reverdir de fi brave Moitié.

Or, ce non obſtant, CHER CONFRERE,
(A Vous parler avec fincérité)
Ne Vous le pardonnerois guere,

51 pour cela d’injufte ou de cruel

Malliez traiter Parrér du Ciel,
Ou par trop 06 6
Me faifiez tort à Ihonneur de l’amie
Qui Vous refte, favoir à la Philofophie.

Car d’abord, n ignorant que de Dame Atropos
Devons tretous, tant que nous ſommes,
Richards, gueux, favans, idiots,
Braves, poltrons, magots, beaux hommes,
Soit tôt ou tard, tomber fous les cifeaux,

Vous

n:nbn:de:gbv:3:1-1192015415-189676167-10
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Vous voyez bien, qu’avec toute la rage
Vous ne feriez qu’aigric contre Vous d'avantage

L’efprit dudit joli Tendron
Que ‘rien tant n’ébaudit que notre affliction.

Puis, je Vous dis, que fans prévention
Examinant notre condition,
Verrez_que ce Téate immenſe
Où nous croyons jouer les rôles principaux,

Malgré tous les groffiers défauts
Que lui trouvent quelques déyots,
Fournit, ‘outre la Patience
Les Jeunes 8 la Pénitence,
Force remedes pour les .maux

Α τοῦς Etre 401 ſent penſe:
Verrez, dis- je, qu’en général
De cette auberge ſublunaire
Le Maître eft d'un fi libéral,
Et fi prévenant carattere,
Bref, fi foigneux de ceux qui chez lui font logés,
A pourvoir aux commodités,

Que par ma foi, fans criante injuftice,
Ils ne pourroient d’abord le gourmander,
Si parfois un dégoût leger N

De fa maifon traverfoit le délice;

Quand
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Quand même il ne feroit tres ſar, que 16 6
Sert ici- bas au Soulas de relief,

Tout comme l’ombre à la lumiere
Quand bien ce ne feroit, dis-je, choſe auſſi claire
Que 16 midi, que du Mal du Bien
Te mélange pour le ſoutien
De ce grand Tout autant eft néceffaire,

Que d'un effêt très 6
De la race d’Adam pour la félicité:
Car, qui jamais n’eût éu ni craint de maladie,
Croyez Vous qu'il connũt le prix de la fanté?
Que du bel entregent fans la rufticité,
Sans les couards de l’intrépidité,
Sans la laidron de la beauté,
Sans la pecore du génie,
Et même fans la fourberie

Grand cas ferions de prud’ hommie?

Amfi, ne doutant nullement,
)6 Votre propre jugement
Ne Vous donne de ca conviction entiere;
Modérez donc, modérez- moi, COMPERE,

Cette complainte trop amere,
Ce déluge de pleurs, ces bruyans fanglots!

Car
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Car, après tout, ἃ quel propos
Tout ce ſabat, tout ce murmure?
Cher les taupes 105 585
On a, comme favez, un peu l’oreille dure,
Et deſſus 18 101, je Vous jure,
Un chacun eft trop fermement
Perfüadé, de meécontentement
D’avoir déjà fa part et ſur- meſure,
Pour qu’en effét d'autrui l’on puiſſe autant
Que la bouche fouvent l’affure,
Partager la mes- aventure:
Et, du 1606, avouez que naturellement
Tout le monde aime mieux trouver fur fon paflage
Mine joyeufe 6 ףטס
Ayant Pair de bois de flotage.

Bref, ériger dedans fon coeur
Aux vertus, au merite inſigne
De celle de nos jours qui faiſoit le bonheur,
Lorsqu’il faut que Pon y réfigne,
Un perpétuel monument,
Me paroît alte très décent,
Et de toute louange digne:
Mais, ne faire que geindre par monts par vaux,
Mais ne vouloir paſſer 16 reſte 06 ſa vie
Que dans le deuil la mifanthropie,
Du Trépas la barbare faux
Lorsque nous enleve une amie,
A mon avis fent, (eũt- 616 6
Par la tendreffe la fidélité
Les Afpafie les Porcie,)

ed 1.08 IVVS“A
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De vieux Romans trop le héros;
Et tel manege, quoiqu’en die
Le paftourcau de 1 Arcadie,
Me femble tout au plus feoir ἃ des tourtereaux,
Mais non au Roi des animaux,
Et moins encore à qui 665 8
Croit favoir un peu mieux les effêts les cauſes.

Or ci, SEIGNEUR, de mon ſermon
Malgré le véridique ton,
Si ne fentez encor quelque allégeance
Dans Votre 8606116 foufrance,
Eh bien, fouvenez- vous que, malheur pour malheur,
D en favoir tirer avantage,
En tout tems a paflé pour le grand art du fage!
Songez, qu’après tout de douceur
Au moins pas tout- ἃ fait n’eft exemt le Veuvage;
Témoin mille pauvres Dandins
Qui, de pouvoir troquer contre le Mariage
Cet état, ne ferolent aucunement chagrins
Témoin enfin auffi la remarquable hiſtoire
Qu'avoir lu, me fouvient en quelque ancien Mémoire,
Er par lequel (pour faire à Votre affliction
Uniquement quelque diverſion,
Et fans toute application,)
De finir ce mien verbiage
N'eftime point mal ἃ propos.

Avint donc, qu'ayant eu par un tems fombre gros
Pour l’autre monde à faire le voyage,
Un pauvre Trépaflé trouva du Paradis
En arrivant déjà clos I huis, Enſor-

o
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Enſorte que, malgré mainte très-humble inſtance,
Ne put engager le Portier,
D'avoir pour lui la complaifance,
De quitter fon grabat, de le faire entrer;
Jusqu'à ce qu’à la fin le pauvret de lui dire
S’avife mais fongez, Meſſire,
„Que jeus déjà pour mes péchés

Dans le monde ἃ foufrir aflez
Par une 01801640 de femme,
Qui me fit nuit jour damner de corps d'áme,
Tellement que le feul chagrin

„Que jen reſſentis, à la fin
Retrancha de mes jours avant le tems la tame.

Or ג ces mots du Ciel 16 Gardien
Remémorant le tour malin
Que, pendant fon féjour fur terre,
Lui ןסטג certaine Catin
Avec fa langue de vipere,
Dit en lui le drôle a raiſon
Et, touché de compaffion,
Cherche fon clavier, fait le here
Entrer, puis ſe recoucha.

Mais foudainement du bon- homme
Nouveau bruit interrompt le ſomme;
Car juftement, à deux-cens pas dé-là,
Vers le même endroit chemina
Autre pareille âme tardive,
Laquelle, oyant de loin l’entretien de nos gens,
A tout hazard pour entrer là-dedans
De s’en fervir refqud. Lorsquelle donc arrive,

K 2 Et
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Et qu’en courroux Meſſer le Concierge tout net
Refufe d’ouvrir le guichet,
Si bien que, plus que Ton d’un côté follicite,
Et plus de l’autre il femble qu’on s’irrite,

„Ah, fi faviez, SEIGNEUR, lui dit l’exclus enfin
D’un ton de voix fort lamentable

Combien là bas já mon deftin
„Fut rigoureux deplorable,
Certes Votre bon coeur én feroit atrendri:
»Je fus, en un mot, le mari
„De deux femmes 0" humeur extrémement méchante,
„Si tracaffiere fi recalcitrante,

Que de Socrate la moitié
„Pour un mouton près d'elles eût pañe,
„Et que Dame Alecton même. La male-pefte!

Deux fois, butor, tu fus donc attrapé?

Lui coupe ici le mot notre 50108 célefte

„Va coucher, te dis-je, סט tu veux,
„Et ne m’échauffe point la tête!
»F ai bien pitie d’un malheureux,

Mais non pas d’une bête.

De mon Repos de Reisvitz
le 3. Mai 1770.

7
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PLAINTES

à Poccafion de la mort
de feu Madame

SVSANNE JACOBEE HELLBACH,
née MOEHLER,

décédée le 20. Janvier 1770.

addreſſces

Mr. JEAN HENRI HELLBACH, גSécrétaire de la Chancellerie de la Cour de Juftice des Archives
de la Cour des fiefs de 5. A. δ, Electorale de Saxe &c.

Veuf de la Défunte

par
fon très humble ferviteur fidele frere

F. W. M...

Lie tems, Ar, n’a point tari mes pleurs,
Et ma douleur trop juſtement fondée
A mon efprit retrace les malheurs,
Dont aujourdhui mon âme eft 20040106;
Ah! Tu 16 ſais, mon pere dans mes bras
A terminé fa penible carriere;

K 3 Ma
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Ma main peu faite aux horreurs 00 5
De ce Vieillard a ferme la paupiere;
Senſible au coup que 18 ſort me portait,
J allais chez toi pour foulager ma peine.
Mon trifte Coeur à tés yeux retraçait
Les cruautés de la Parque inhumaine.
Les tendres foins de Ton amitié pure
Auroient peut-être adouci mes malheurs;
Mais le deſtin, maître de la nature,
Me refervait à toutes fes rigeurs..
Dans le {ein d'une {leur d’un Oncle chéris
Je pleurais à loifir un pere vénérable,
Sans fonger que bientót la mort impitoyable
Etendrait fes rigueurs fur ces 1205 amis.
Par un arrét irrévocable
Mon Oncle termine fes jours;
Le méme coup tranche le cours
De ceux d’une {eur réfpectable
Et le Ciel contre moi triplement irrité
Mettant enfin le comble ἃ ma fatalité,
Permet qu’un pere, un Oncle, une Soeur adorée
Eprouvent à la fois la même deftinde.
Ma tendre foeur, helas! m’eft à jamais ravie,
Ta chère Epoufe.. Ami, pour Toi n exiſte plus,
Et celle qui faifait le bonheur de Ta vie,
Excite dans nos coeurs des regrets fuperflus.
Les pleurs, les juftes pleurs que je dois ἃ cendre,
Ne finiront ףט avec mes jours,
Et des miens volontiers j’abregerais le cours,
51 le Ciel voulait me la rendre.

Les
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Les nobles fentiments que nous avions pour ele
Etaient le prix de /a vertu;
Et, fans les rechercher par le don d’être belle,
Son merite ἃ nos yeux les avait ſoutenu.
Les charmes dont Tu fus épris

l

Ont paflé les rivages ſombres,
Et la mort couvre de fes ombres
L objet de nos triftes ennuis.
Envain par d’inutiles larmes
Prétendrais Tu les ranimer;
Contre la mort des pleurs font de trop faibles armes,
La cruelle sen rit nous 18110 pleurer.
Ami, la main, qui nous punit,
De fes coups défend go’on murmure,
Et le Ciel è fon gré ferre ou bien défunit
Les liens formés par Ia nature, 5
Et quel que foit le deftin qui t'attend, 1

Mortel! il faut étre content. 0

Ami, dont je connais. la fenfibilité,
ו

Ne va, pas Te livrer ἃ d'éternelles larmes;
La douleur, il eſt vrai, pour un tems ἃ des charmes,
Mais daigne pardonner à תנג
D un deſtin malhenreux les rigoureufes loix,
Faites pour éprouver le ſage,
Ne doivent pas de l’homme anéantir les droits;

La raifon qu’il eut en partage n I

ἢ

Du ciel 66 un don précieux;
ll le reçut pour être heureux.

EPI- 4
a venday
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de Madame HE LL BACH
par

des perſonnes de leur Communion.

“E
D un Oncle d'une Niece ici gifent les os,
Dont IEgliſe, à toujours, reſpectera les cendres,
Et les pauvres auffi. Nos regréts les plus tendres
Sans cefle Les fuivront, fans troubler leur repôs. 4

Nous pleurons, par devoir. par reconnoiſſance,
Lun l'autre decès, faifons plus d'un voeu
Pour l’Eroux affiigè, le Frere le Neves,
Que le Ciel a pour nous remplis de bienfaiſance.

à Monfieur le Secretaire HELLBACH
par fon très humble ſerviteur

BENARD,Ancien de l’Eglife Reformée a Dresde,

FRIDA
VIII. GER-
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Jam primum typis exſcripta.

5 olf, Befturzter Mann, der Battin Tod Gefingen,

Und Jhr verdientes LoS in ein Gedichte bringen;
Allein es feblet mir jeBt an der frepen Beit;
Do neóm ich τοῦ! Theil an Deiner Traurigkeit:
Sumal, da id) bereits ſelbſt Deinen Schmerz empfunden,

As Henriette mir durch fruhen Tod verſchwunden:
Daher fállt mir noch jest aus der Erfahrung bey,
Wie ſchwer Dein Leid, rote 9006 Dein Recht qu klagen fev,
Weil Dich im Leben nie die 6500006 betrubet,
Als jetzt zum erftenmal, da Sie Dir A6fchied giebet.
Jch habe von Perfon Sie ¿mar nicht ſelbſt gefannt;
Allein man ruhmt Sie mir von Tugend und Verffand,
Bon pierlicher Geſtalt und angenehmen Sitten;
Wodurch Sie úberall 661691 und wohl gelitten.
Um fo viel heftiger empfindſt Du den Verluft

Rad feiner Sede nun in Deiner trenen Bruf;

8 (Die:
τ. ה
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Po (Diemeil dergleihen Frau von ſolchen Tugendgaben

Biel leichter in der Welt zu wunfchen, als zu haben.)

Um defto mehr, da Sie im Alter von Dir eift,
Und unpermuthet Dir den Abſchiedskuß ertheilt:

Go bift Du, lender! nun ganz einfam und verlafjen.
Dod als ein weiſer Chriſt, wit Du Dich endlich faſſen:

Du haft Bernunft und Schrift. Aus diefen Quellen fließt
Ein ftarfer Troft Dich, der unerſchopflich if.
Vie fann vom guten Gott wohl je mas 93808 kommen?
Hat er die Battin nun su fruh gleich weggenommen;

SIE doch die 90/01 gut: Am Ende wirſt Du ſehn,
Daf diefer Unfall nicht iu Deinem Weh geſchehn.

ἘΠῚ לימה יח memLies in dem Xenophon, Plutarch und Plato vad),
Wie Socrates fo (hon dort von dem Tode ſprach.
Aus des Euripides erhabnen Trauerfpielen
Wird Dein vermundet Der der Schmerzen Lindrung fuhlen.

Sm hohen Sophocles und tiefen Mefhplus
Ciegt mancher Troſtgrund and fur Hummer und Berdruf,

Der Spotter Lucian mirò Dir im Ernfte fagen,
Daf es vergeblich (ep, die Todten iu beflagen,
Sch ubergehe mehr, Die Dir genou BeFannt,
Dem Du Fennft allzuwohl das ganze Griechentand,

Doch

E

δι σον:3:1 11920519 96761870 חיה
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Doch in der Einfamteit die Stunden zu vertreiben,
Ertheil ich Dir den Math, cin griechiſch Lied zu ſchreiben,

Das Deiner Gartin Num im Hellen Glanze zeigt,
Und Jhre Tugenden der Nachwelt nicht verſchweigt.

Hierdurch nun wirſt Du Sie der dunfeln Gruft entziehen.
Die Arbeit wird Dich auch nicht allzuſehr bemuhen,

Weil DU ein Dichter Di; und Deine Trarnrigfeit
Bird, mo nicht gang geftillt, doch wenigſtens zerſtreut.

Bie gerne wollt' ich hier aud) etwas griechiſch dichten,

Vergonnt' es mur die Zeit, bergſeichen ju verrichten!
Der Griechen Dichtkunſt mar mir ¿mar ſonſt wohl Befannt,
all ich von Jugend auf viel Fleiß daran gewandt;

Allein Geduld und Luft if mir hernach verſchwunden,
Weil wenig Lefer da, dic mein Gedicht verffunden,

Rahm ich gleich den Homer und den Thebaner Schwan,
Nebſt dem Anacreon zu meinem Mufter an.

Doch war die Barbarey noch nicht fo βο gefommen,
Mie jet gu diefer Zeit, da fie fo zugenommen,

Daß griechiſch fhrecFficher in manchen Ohren 6
Als cines Zaubrers Hue, womit er Geiſter zingt.
Erafmus Zeiten find faft miederam vorhanden,
Wo, wer hebraiſch fas, und griechiſch wohl verfianden,

Cin frecher Jrrgeiſt Hie, der Ketzerey gelehrt,
Und drum den Bann verdient, ja felbft des Feuers werth.

2 Paperv
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Daher vevlicg ich nun die griechiſſhen Camonen,
Und mandte mich vielmehr 41 veinen deutſchen Tonen,
Die jederman verftund, und noch ertraglich fand.

Dergleichen ſiefert Dir nun hier auch meine Hand,
lim Deiner Gattin Nupm ein Ehrenmal su ſtiſten.
Sie las, als Sie gelebt, gern meine deutſche Schriften,

So, daf Sie mand) Gedicht, das hr befonders lies,
Sut und erbaulich fhien, in Ihr Gedachtniß ſchrieb,
Uno alfzeit fertig war, eS wieder herzuſagen,

Und in Gefellfhaft leicht mit Anmuth vorzutragen:
Drum (deint bep Jhrem Tod ein deutfches Lied bequem,
Weil Ihr dergſeichen Eied im Leben angenehm.

Sindeffen 108 Sie nun in fanfter Ruhe liegen,
Uno [ὅτε ferner nicht durch Klagen Jhr Vergnũigen.

Getroſt! Sie gieng voran; Du kommſt bald ju Jhr bin,
Und lebſt dort ewiglid mit Deiner Mohlerin.

Aus ſchuldiger Hochachtung und aufrichtigem Mitleiden 65 ן
diefes wohlgemeynte, wiewohl eilfertige Gedichte, dem
Hochbetrubten Beren Wittwer, zu einigem Trofte und
verboffter Linderung Seiner gerechten Schmerzen

Daniel Wilhelm Triller,
Churfurſtl. Sachßl. Hofrath, der Arzneywiſſenſchaft erfter

offentl. Lehrer, und nun zum viertenmal RectOR
guf der Univerfitét zu Wittenberg,

Die

pere and ande OT ו ΤῸ
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an“αὐἱε Grazie, voll Anmuth und Vergnugen,

Stirbt, und: Du weinft um Sie.
Dod flichen Dich die Grazien nie
Der Griechen, die in Deinen Armen ſiegen.

Sie lacheln Troſt; o! Hove fie.

Seinem Hochgeſchatztem Gónner
fhrieb dieſes

809. Ernft Immanuel Bald,
Hochfurſtl. S. Weimariſcher Hofrath der Beredſamkeit

amd Dichtkunſt ordentlicher dffentlicher Lehrer, auch gun
audernmal RxcTon auf ber Univerfitát

au Sena,

ie flieht! Der Thrâne weth! Die Tugendhafte fliehet
Sus fine Grab. Jhr Geif iff Sich,

Sk en a...

Dort, wo der Emige mit Allmacht thront, und fichet,
Gon; Heil, der Menſhen Elend nicht,

Dem AUndenten:

der Woblfeligen Fran Reg. Secret, ὁ eUba din

widmet 8

W. 6. 5. Walchin, geb. Hallbauerin.

3 HORA-
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HORATIVS.

Aequam memento rebus in arduis
Servare mentem.

round, Selbach!
Fañe Dich: Getren Horazens Lehren,

Die Du vorléngft evfannt, muft Du dem Kummer mepren,
Und da Dein ¿ártlid) Herz der Battin Weyhrauch ſtreut,
Die nun veremigt iſt, fo fer zugleich erneut
Die Stárte Deines Geifts; bie muß fih ahnlich Bleiben,
Wenn Dich (hon Schlag auf Schlag hin dis zur Wehmuith treiber,

Auch heiſchts Meligion; drum fey in Dir veveint
Der Chriſt, der Philoſoph, ſowohl der Menſchenfreund.

oe ἘΞ a Diefes fepried feinem Sreande, bey dem drenfach feprotren
Trauerfalle, aus gutem Herzen

D T. R.
4Us (op Hefodug, mit Orpheus und Homer

Dich, ihren edlen Freund, den beſten Schatz beweinen.

Vas, Dichter! viefen fie, bemuht ihr euh fo ſeht?
She Ruhm wird ſchon durch Jhn veremiget erſcheinen.

So dadhte und ſchrieb aus Hochachtung und nach der Wahrheit

Ehriftoph Gottlob Grundig,
Pfarrer und Superintendent ju Freyberg.

Ruhm
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rNMuhmwehrter 5006009, Freund, vertrauter Freund der Mufen!

Du, Deſſen edlen Geiſt und Siny und Herz und Buſen

Gelehrſamkeit verklart, erfullt, Befeelt, erhoht,

Der Roms fo, τοῖς Athens Sprach, Sunft und Brauch verſteht,

In beyden Sprachen, wie in deutfcher, zierlichſt ſchreibet,

Uno. von ben manche Schrift bewundert iſt und bleibet

Der âchte Tugenden mit gleicher Kenntnis liebt,

Und jede Chriſtenpflicht voll reinen Cifers br:

Schon laugſt verehr ich treu Dich, durch fo viele Gaber,
Verdienſt und irdiote fo ſonderbar erhaben:

Und fo geſinnt fuhl ich, da Dein fonft ſtandhaft Herz

Von Bangem Leid erbebt, des teuten Beyleids Schmerz.

Dir ſtirbt οἷς Mohlerin? ie, die durch 6
Und himmliſch edlen Sinn uid mannliches Gemuthe,

Durch aufgeklarten Geift und grundlichen Berfrand
{ind Tugenden, die man in Merfen 19880 fand,

Und 90106 Freundlichkeit und anmuthsvolle Sitten

Das Lob dev wurdigſten, der Geffen Frau erfivitten,
Und Dein Ihr trenes Herz mit ſanftſter Zartlichkeit

Sn jedem Tag der E entzuckungsvoll erfreut,

Mein

zzz DE Li
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Mein 520080, ter vermag Dein Leid, Dein AD! zu tadeln?
Dein Ah! das 9601 und Pflicht rechtfertigen, ja adeln,

Beym unerſetzlichen, Fribicitigen Verluſt
Von ſolcher Gattin bebt des ſtarkſten Weiſen Bruſt.

Ia, 99000009 opfre Du mit fenfiervollem Sehnen
Der allerbeften Frau Wehklagen, AD und Thrânen

Ein Denkmal Deines Kiels, das Sie der Nachmelt weiht,

Geb Ibres Namens Wehrt ruhmwollſte Ewigkeit.
Sedo) Du weißeſt (6, ein nicht ſundhaftes Trauern
Muß nie unmafig fepn, nicht ungehemmet Dauern:

Ergebung in den Math der Gottheit it uns PAIN;
Und ſchrankenloſes Leid geziemet Chriſten nicht,

O! (ich, die Selige mintt Dir aus Salems Glanzen
Ermahnend, Deinen Gram und Klagen ju begranzen:

Boll Himmelsklarheit wint Sie Dir noch fiebreich $1,
Und GOL erfullt dur Sie Dein Hers mit Troft und Ruh.

Gein verehrendes Beyleid qu begeugen, ſchrieb vorſtehende Zeilen

M. Chriſtian Friederich Stiſſer,
der Hiftorie, der Beredſamkeit und der Dichtkunſt ordentlidjer
Proreffor am Kônigl. akademiſchen Gymnaſio zu Stettin, der
Kon. Geſellſchaften der deutichen Sprache und ſchonen Wiffenz

ſchaften zu Rônigéberg in Preußen und zu Greifówald,
wie and) der Herzogl. zu Jena Mitglied,

Homer,

ree JAN רו o o IEEE
7

pera de ob:
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JJomer, der Deutſchlands Ruhm und Birger iff,
Der Sachſiſche Homer,

Den Gott der Frenfeit Naumburg ſelbſt erkieſt,

Das Er ihr Sohn, die Sul am Dom Sein Lehrer var,
Def griechſchem 00 noch (080 Jena wohlgewogen,

Nachbem Sein: finger 6
Die Welt gelehrt durchzogen,

Als Patriot nun Drefden, Jhm ¿um Pei,
Im Staat, mit Ruhme dienet;
Jſt aud bejahrt, ‘und sinter ‘iter, noo mer,
Und Seine Mufe grûnet
Der Sugend gleich, wo nicht noch mehr, Aa A E

Nun diefer Griechen Schmuck, von dem ich fage,
Bat Gott, Gey fon geftiegner- Zahl  der Tage,

Er bat ibn um ein tugendjames Weib.

as giebt Gott feinen Freunden nicht?

Gott thaté, Gott gab8. Sein 094 und 6
War Jhre gone, Ihre edle Pflicht.
Nun, fora Homer, nun will ich ſterben;

Er nicht, Sie mars; und ohne Erben,

mn Da

n:nbn:de:gbv:3:1-1192015415-1896761657-10
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Da meint de chriſtliche Homer,
Die frómmfte Thráne meinet Er;

nd {δὲ auch Er: Qu Seiner Ehr
Stirbt doh Sein Griechiſch nimmermehr.

Sr, Hochedelgebl, dem Herrn Regierangs: and 1.0008: Archiv»
Secretar wollte hiermit zu einiger Beruhigung des Gemuths,
qué treuefter Hochachtung {eine Ergebenbeit. begeugen, und

a [ὦ zu landsmannſchaftlicher Freundſchaft beftens empfehlen
ein ſtifftiſcher Landsmann

Johann &~tiſtian Ritter,
der Biſchofl. Cathedral: Kirche des Hochſtifts Naumburg

Domprediger undSehuk Infpestor, auch der lat. Geſell
fhaft in Sena álteftes Ehrenmitglied,VI

Sint burch die Todesſchauer der Menſch in ewge achte

Zw ganzlichen Serſidrung pin:

So fluchte ich dem Grade, und rá mit allem Hechter

Der Todestag iſt kein Gewinn.

Allein der Chriſten Glaube empfichit die fhène Lepre,

Daf nur der irdfche Leib verdirbt,

Und die erloſte Seele in εἶπεν hohern 6
Hochſtſelig lebt und niemals ſtirbt;

Un

Cm e Fu
ΓΕ
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Und 986 und die Verweſung ans unfers Rôrpers 6

Einſt einen ſchonern Leib verſpricht.

Boll tedtlicher Verfichrung ruft diefer Chriſten Glaube:

Gebeugrer Wittwer, weine nicht!

Sierd ſuchte die Empfraidimgen feines geruhrten Herzens
auszudrucken

Johann Gottfried Miller,
der W. IW, ordentliher Lehrer und Bibliothekar

3u Sena.

gncaJergebens tobt die Wuth des Sturms um {tale Eichen,

Der ſchwache Baume leicht zerbricht und niederdruckt: ב

Und um Dein grofes Herz GOtt und der Welt ju ¿eígen,
Ward ein dreyfaches Led Dir, 556016000, zugeſchickt:

σῷ Fenne Deinen Muth, wd fu ibn qu erreichen;

Jch fúble Deinen Schmerz, und diefer heißt mich ſchweigen.

Sum Denfmal der Freundſchaft ſdrieb cs

M. Foannes Facobaei,
wwe Uno der Evangeliſchen Kirchen

und Schulen dajelbft Inſpecor

Ma Dich,
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GNich, Den mein beffer Freund, mein Vôfer 3detlich liebte,

Mir, in der Kindheit ſchon, gelehrt und redlich prief,

Dich, Den der Seelige, als mich fein Tod betritbte,
Sum Freunde, flerbend, mir, im Erbe Hintevtief,

Dich, Dem die Gottheit ſelbſt des Troftes reiche Quellen,
Des mahren Chriſtenthums und der Vernunft, entdeckt,

Did, Deffen Muth ja fonft, bey harten Unglucksfallen,
Nichts leicht erſchuttert, nichts betaubet, nichts erſchreckt,

Dich reifet machtig, jest, gebeimer. Harm darnieder.

Dich fiieht die Rupe. Sie, fonft gan; Dein Eigenthum.
Und hier Begehreff Du, Freund, ‘meine matten: Lieder?

Ein Hellbach heiſchet das? Fin mich ein wahrer: Ruhm!

Cin Hellbach, der vertraut mit griechſchen Muſen lebet?
Sn ihrer Mundart vein, erfaben, edel ſchreibt?

Den Weisheit von Athen, im Alter noch, erhebet?
Der ihrer Dichtkunſt tre, in ſchonſten Tonen, Bleibr?

Dein
Diefer mein lieber feel. Herr Vater, weyland UT. Johann Gott
fried Mehner, Pfarrer in Leubnig, bey Drefden, genof und
ruhmte die Liebe und Wohlgewogenheit diefes gelehrten Sreundes

und Gônners, burd eine lange Reihe vieler Fabre, bis an fein,

im May 1762, im 71, Sabre, erfolgres Ende,

JE
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Dein ¿aid fuhlbar Her; durchwuhlt cin banger Jammer,

In melhen Dich die Gruft der beften Gattin fest.
Dein Ange fiehet, farr, auf jene Todtenkammer,

Die Deine Sartlihfeit mit ſtillen Jahren neft.

Wahr ift es, das; was Du, mein Freund, mit Ihr verlopren,
Erfeget nichts. Den Gram ift. heilig, ift gevecht.

Du wareſt nur für Sie, Sie nur für Dich, gebohren.
Die Wurdige, fur Dich, Dein Haus, und Jhr Geſchlecht!

DS, 6 ו ſDurch Glauben und Geduld, durch Stilleſeyn und Schiveigen,

Erfullt man feine Pflicht. Sie war Dir nur geliehn,

Doch hemo: heilige: fie, Deiner Liebe Zeugen,
en arm die T ránen die o Mart als Bein durd “ich,

Nur alé ein UMnterpfand, auf turze Zeit, geſchenket.

GOtt hatte ja an Jhr ein grófres Recht ald Du,
Der, dejen Hand Sie bin, in die Verweſung fentet,

Fuhrt, ous dem Moder, Sie, verriart, Dir wicder zu.

Verherrlicht wirſt Du Sie, Sie Dich, dereinſt umfangen,
Erwage diefen Troft! Vermindere den” Schmerz.

Verherrlichet ſollſt Du Selbſt einſt das Heil erlangen.

Sreund, wie erquicfr das nicht Dein ſtohnend Wittwerherz!

M3 SA,

nd do i 5-189676187-10
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GO, den Du fennft und liebſt, beglucke Deine Tage,

Er trockne, vaterlich, Dir alle Thranen ab,

Archidiac. zum heil. Kreutz in Drefiden,

Dein Freund wunſcht, das er Dich auf Vaterarmen trage.
Er fey Dein Schirm und Schild; Dein Gott dis in das Grab,

M. George Adolph Mehner,

ait Dir cin mürdig eid μι tragen
Un Deinen Gram, Freund, su beklagen,
Jſt, mas die Freundſchafts-Pflicht gebeut.

So [af denn bier oud) meine Zeilen
Der Zartlichkeit entgegen ellen,

Die Deine Bruſt der Gattin well,
Und die Dich, Da fe ſchmerzlich ruhret,
Bon alter Freundſchaft nicht verfuhret.

Wer fieht in jener Stunden Glucke,
Das und verbunden hielt, zurucke,

Und 696 zugleich nicht Deinen Bund?
Den Bund, wo feines Stifters Fugen
Und Liebe, Tugend und Vergnugen,
Duh Gattentreu beſeſtigt fund;

Und
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{Ind deffen Werth find edles Weſen

Mod Zeugen and der Trennung lefes

Der Tod hat diefen Bund zerriſſen:
ir fehen 500060008 Tpránen fließen.

Er meint um Seine Augentuft,
Mic Einſieht und Geſchmack emplinder,

Die Welt fich durch Verdienſt verbinden,

Jſt das Gefchafte Seiner Bruſt.
Wen ſolche Grundgeſetze fuhren,

Den mUG das Grab gedoppelt ruhren. i E
2

Die Wahrheit und die Freundſchaft richten, K
O Freund! aus Deines Gifted Fruchten,
Bic grof Dein Werth fiw bende (ey:
Jedoch, je mehr fie Dich erhohen,
Je mehr lernt maw Dein Leid verfreben,
οἷς mehr mad aud) das Mitleid nen,

Man fháget Dich nah Deinem Triebe,
Und den Verluſt nad Deiner Liebe,

Vlis, Freund! durch Geift und Herz erhaben,
Bleib im Gebrauche Deiner Gaben
Dem Hochſten tren, der 9666 und nimmt.

Er
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Er gab und nahm Dir Deine Frende:
Wie im Vergnugen, fo im Leide
Mar eine Fuhrung Dir beſtimmſ,
Die, durch die Zukunft aufgeheitert,

Den eifen und den Chriſten lautert.

Gedenfe, Daf vor ſeinem Throne
Jn Jhres Glaubens Gnadenlohne
Die hier beweinte Gattin ruht.
Dort it 6 Theil Dir aufgehobens

Sier faſſe, bey der Tugend Proben,

Des Himmels Troſt, des Ehriften Muth,
Und Hilf, mit Deines Glaubens- 65090688,
Der Gattin ewig. Dentmal {eben

Aus Freundſchaft und Mitleiden ſchrieb diefes

M Chriftian Gottlieb Flachs,
Diar, und Freptagóprediger zum heil. reus

in Drefden,

διCoch war Dein jammernd Hery, mein Hellbach, nicht verbunden;

Noch Deine Seele tcf gebeugt
So ſchlagt der Allmacht Hand Dir wieder neue. Wunden,

Und Deines Haufes Sonne weicht.

Sie
ΠΩ
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Sie fintt, die Gattin finfe dahin in Todes-Schlummer.

Dein Auge weint, Dein Herz erbebt,
Du ſchatzeſt den Verluſt. Jch fehe Deinen Summer,

Der nachtlich finſter um Dich ſchwebt.

Sie finft id) tveine mit in meines Freundes Klagen,
Da Ibn de Battin Bahre ſchreckt.

Sd füble Seinen Schmerz in Seinen Trauer: Tagen,
Den Schmerz, den dicfer Fall erweckt.

Nod it Jhr estes Bild mir Hef ins Herz gegraben,
Es war der dchten Tugend Bild,

Das mir ju jeder Zeit in- Ihr bewundert haben,

Und das der Tod ju fruh verhullt.

Nod feb ih Sie, mie font in Sheen fanften Blicken
Nur Huld und Freumndlichkeit regiert,

Die Dich an Jhrer Hand, auf Wegen voll Entzucken,
3u der Zufriedenheit gefuhrt.

Jetzt aber iff Sie fhon zu Jhrer Ruhe Fommen,
Und durch den Tod von uns gefrennt,

So werden Redliche gar bald hinweggenommen,

Moh ehe Sottes Zorn entbrennt,

N Seil

ΝΞ
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Heil Jhr! Sie erloſt, und auf des Todes Wegen.

Zu Salems Hutten eingefuhrt,

Dahin, mo IEfus Sie mit dem erworbnen Seegen
Aus ſeiner Sulle ewig ziert.

Dort kann Sie nidhts von SOK und feiner Liebe ſcheiden.

Dort lebt Sie an des Lammes Thron.
Dort erndtet Sie begluckt nach uberwundnen Leiden,

Der Ehriften Heil und großen. Lohn.

Wohlan! So ſdymeiget mun ihr bangen Klage Lieder!
Jhr Zeichen unfrer Traurigkeit!

Dort finden mir Sie einſt verfiart bey JEſu wieder;
Der Ihre Seele jetzt. erfreut. ‚Aa

Du aber, GON! der d den beſten Freund geſchlagen,

Hilf! Hele Sein vermundet Herz!
Und lege deinen Troft, bey folchen finftern Tagen,

In Sein fo tief gebeugtes Herz!

Diefes ſchrieb dem Detribten weren Wittwer zum Troſt,
Deffen aufrichtiger Freund

M Joſeph Amadeus Schnabel,
Paftor zu St, Annen vor Drefden,

Freund!

DU N
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rem! Deine Zartlichkeit, die Gattenthranen weint,

Bleibt mit der feften Tren, die Freundſchaft ehrt,
Du flagft, und Dein Verluſt bewahret Deine Klagen;
Doch hort Dein Ohr und Ser; auch das, mas Freunde (agen,
Jſt je cin fábleno Herz der Grund, der Freunde scudt;

So fuhlt es feine Pflicht, wenn es das Mitleib Deugt.
lud diefes Seugnif Dir und Deinem Gram entwenden,
Das biefe Redlichkeit und Menſchenſiebe ſchanden.

Zwar Gant der Battin Werth, die ficts qu fruh verſtarb,
Sor fhon ein Dentmal auf, das &migteit ermarb,
Und felbft in Deiner Bruft, mo wurdig Leid 650? 6
Sf fefter, als in Erzt, hr edles Bild geatzet:
Doch vaubt uns Ihre Gruft den ſchonſten Gegenſtand.

Jhr Geift, Ir beſtes Theil, ruht in des Maters Hand,
Der Sie, fein Kind, Dir gab. Ihr Nachruhm, den wit lefen,

Prefit Dir das Seugnif aus: Das iff Sie mir gewefen!
Nimm denn, Gebeugter Freund! ber Freunde Benfall an,
Wir mildern Deinen Schritt auf der betrubten Bahn,
Vo Bild und Schrift sugleih Dir Deinen Schmerz erneuert,

Und wo dic Freundfihafe nur den Bund der Liebe fevert,
Auch mir vergdnntet Du der Freundſchaft ruhrend 8
Zu thranen, wo man thrant, und in des Wittwers Schoos,

RN 2 Den
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Dem Sterblidhfeit und Grab der Mugen Luſt entriſſen,
Verbundner Klagen Troft sum Opfer auszugießen.

Die Füle jones Geiſts, der Gottes Liebe lehrt,
Durch den man, wenn er prift, ibn nod als Water ehrt,
Sep Dir der reinſie Quell, den Kummer ju verflaren,
Und dur erfabnen Troſt Dir Friede μὲ gemáfren,

Blick ubers Grab hinaus ing Land der Ewigkeit,
Bo Jacobáen mehr, als Jacobs Traum, erfreus,
Auf Stuffen frommer Treu ¿um Emigen geſtiegen,
Schaut Sie das, mas Du glaubſt. Hier grimde Dein Vergnugen!

Hiermit wollte dem 009 ם6(ץםפו6ח deren Wittwer
fein aufrichtiges Mitleiden bezeugen, und fih, unter
Anwinfhung gottlichen Trofteë, Deſſen geneigter

Freundſchaft empfehlen

Gotthelff Auguſt Leibniz,
Diac, an der Kirche zu Neuftadt bey Drefiden,

Jhr Lauf vollendete ſein Ziel,

Sie [τὸ nach wohldurchlebten Tagen.

Und, da Jhr Tod dem HErrn gefiel,
Willſt Du, o Hellbach, noch der Gattin Tod beklagen?

008
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Vas mar Jhr Glue in diefer 7
Ein Traum, der, ch mans wunſcht, fich endet,

Was it Ihr Gluck in jener 7
Ein Leben voller Heil, das ewig fih nicht endet,

Dupin erhebe Deinen 6
Und trockne die vergoBnen Jahren,

Beſtrebe Dich, bey Jhrem Glick,
Mit fem Geiſt das Thun des Hochſten u verehren.

Yohann Ernft Nagler,
Archidiaconus in Gera,

ede Freund, hienieden Haber
Wir nur. geliehne Gaben,

Die GOH uns wieder nimmt, wenn ers vor dienlich Halt!
Ein mabres Eigenthum fchenfe uns nur jene Welt!
O Troft fur uns, daf wir died glauben, nicht mir miffen!
Fa! glaubend lernen mir, gerubrt, doch willig, miſſen.

Mitleidigft ſendete diefes wenige ſchuldig cin des ſchmerzlich betrubten
Herrn Wittwers trenergebenfter Eompatriot

Friedrich Victor Frankel,
Ehurfirfil, Sachßl. Gen. Acc. Infp. und Adv. immatr.

MN 3 Nod)
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woo) Bſutet don gerechtem Schmerzeסוג

Der alten Mutter edles Herze,
Und mir mar nod) die Wunde net,

Als wir δίς Trauerpyſt erhielten,
Und mit dem heſten Freunde fuhlten,

Was ſchmerzliche Betrubniß fev.

Sn tranervollen TrúbfalsMachten
"Sal man bep Hiob, dem. Gerechten,

Die Trauethoten feiner Noth.

Zwey Trauerbrief” in einer Stunde
Verkundigten aus Deinem Mundeה

tx

Y Des Onfelé und der Battin Tod,Vul

Sie mar es, Deven tren Gemuthe
Durch des fehr weiſen Schopfers Site

Fur Dich allein gemidmet mar.

Nun וז Sie, noch vergnugter 6
Bu des getreuſten Garten 6

Fruhzeitig reif zur Todtenbahr.

Fur Chriſten it es mahre Ehre,
Benn fie, nach hres JEſu Lehre,

Die Wege des Verderbens ſiiehi

Dag
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Das that. die Freundin, die 81002
Und durch den Abſchied ſehr betrubte,

Die tugendhafte Mohlerin.

War Sara vormals ein Erempelr
Kam Hanna fleifig in den Tempel,

20066 Eſther Zucht und Ehrbarkeit;
Σ

Die Freundin, Die Dir GOL gegeben,
Die fúprie auch cin ſolches Leben,

Und ¿eigte wahre Frommigkeit.

a: ae
Or Seelig, mer an ſeinem Ende
Den Geifi in feines Schopfers Hinde

Mir Frommigkeit empfehlen kann.

Er cilet in das grôfte Glucke,
find fpricht im leften Augenblicke:

Mein Heiland nimmt die Sünder am

Verſuchet es, vermegne Spotter,
Verachtet jeft den GON der Goster,

Und mandelt auf der Laſterbahn.

Laßt ,קפה ob euh an jenem Tage
Der ſtarken Seifer Helden: Sprache

Vom Untergange vetten Earn,

Was



ads O Freund! Was follen wir uns Franken?

Ach! Caf mich סאקה Troſt empfinden,

3

g (104) 8
Was Fann und doch in diefem Leben
Ein großeres Vergnugen geben,

AS Hoffnung unfrer Seeligkeit?
Wenn unfre frommen Freunde ſterben,

Eo miffen mir, Daf fie ererben
Das Reich der ewgen Herrlichkeit.

Sum unbegreifſich edlen Frieden,
Der den Gerechten iſt beſchieden,

Geht die vertiárte Freundin ein,

Laß, Freund, uns Emigteiten denken,

Da werden mir ſtets bey Jhr ſeyn.

Betrubten iff es Troft und Freude,

en man auch in dem groften 0
Der Freunde Troft geniefen tam;

Wenn wahre Freunde (ich verbinden,

Mein Hellbach! Du, mein Jonathan!

Hierdurch bezeugte fein ſchmerzliches Beyleid ein naber
Anverwandter

Ludwig Daniel Catoir,
Pfarrer bey denen reformirten Gemeinden zu Biebelheim

und Odernheim im Chur-Pfalz.

99
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Se (CIS) EΩν»Jch las vor kurzer Zeit die neuern Sterbeliſten,

Und traf die Sellbachin mit Namen drinnen an.

O Tob! rief ich, fonneft du Jhr nicht das Leben friften?
Jhr Leben reitzte uns ſehr ſtark sur Tugendbahn.

War das die Zeit, den Mann, von Jhr geliebt, ju Bengen?
Den Mann M der Seine Luft in Ihren Armen fand?

Den Mann, dem Griehentand den Schmuck von Lorbeerzweigen

(Bergi es, Deutſcher, nie!) Helofnend vielmaſ fandr?

Der Geines Flrften Huld in dem befohlnen ףלס
Durch Tren und muntern Fleis Sich tagli wurdig macht?

Der Gleich bewegte id die Thur mit ihren Pfoſten:

Der Tod trat. feloft Herein, in ſeiner Knochentracht,

Und fera): Die fromme Frau mar reif zu Jhrem Sterben,
Das mis id durch den HEren, der aller Biel beſtimmt.

Sie follte {τὸ das Reich ous frener Gnade erben,

Boy der Glaube Hier Das 9006 Recht fic nimmt.
Sie fannte mich aud) wohl; drum war ich Ihr kein Schrecken:

Sie reichte mir Die Hand, Da ich noch ferne fund,

Drum 168 ἰῷ Jhr auch Zeit, die Glieder fanft qu ſtrecken,

Und nur ein leiſer Hani ſchloß Jhr den Heilgen Mund,

Ὁ Wollt

E A,
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Ney,

A
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de (106) 3
Wollt ihr auch, Eterbliche, das Leben To beſchließen,

Wie Sie, davon ich ſelbſt ein Achter Zeuge bin:

So müffét ihr, ſtatt mich zu ſcheun, mich lachelnd grußen:

Alsdann ¡E aſfe Furcht und Graus für mich dahin.

Jhr 52080009 findet Selbſt. dies Lebens-Ende ſeelig,

Un Die Sein Auge fich ¿either ganz abgeweint.

Er fiedt Ihr nach un ſieht Sid kunftig ben Jhr ſeelig,
Mit Der auf kurze Beit die Ehe Jhn vereint.

Unb min Brandt niemand hn mit Trofte aufzurichten,

OS gleich Sein Trancrfleid nod vom Verluſte zeugt.

Die Mufe winkt, Er olf ein Denfmal griechiſch diehten,

Das Sie Hier ſchwieg der Tod; weit doch JHE Geb nie ſchweigt.

Diefes ſchrieb qué wahrer Hochachtung gegen den Beren Wittwer

M. Chriſtian Auguſt Ackermann,
Dige, sd’ div, Michael, zu Zeitz.

YNWie ſeltnem Flug ſchwung, fiber niedre Spháren,

Dein Geiſt fih fru ¿ur Weisheit auf,
Und, unter ihrer Zucht lenkt' er, zu heilgen Kehren

Dev Wahrheit den geſetzten auf.
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Sein eitler Nufz der fonft, Den Menſch 680986:

O Selbach, blendete Dein Der,
Was uns verbeſſern fann, ὑπὸ was des Wiſſen, mehret,

Das ſchuf allein Dir Luſt und Scherz.

So auf des Pfad der Wahrheit und de Tugend
Von edier Ruhmbegier gefuhrt,

Soft, Dein Dergralles, mas dem Alter, wie. der Jugend,
Des beffen Ruhmes Glanz gebiert,

Bab D ומ 4

Bald Deiner Tugend veines 6

Nun ρνείβε, Die Met. bale Deiner -Spraden .6
Bald Fleis und Treu in Dejner Pfide ה

e en edlen Sinn bald Deines Glautens Merle Es

Die Gottheit ſiehtsz. und; mitnpecborguem, Rathe
Beſchließt Aie Prufungen far Did,

H

Daf man; o Hellbach, ſah, ob aud) der Trieb der 6
Sn Dir dem Trieb ¿ur Weisheit glich.

Auf ihren inf bedroht ein 9405 6
Dein frohes Herz mit Angft und Web,

Auft ſchieke Dich, und richt' des Glaubens fefie Blicke
Su Deinem Vater in der HH,

O 2 Did:1

E x א"



ὅδ (108) 88
Vielleicht, להק auf Dein Flehn der duſtre ‘Himmel

Sn Heiterkeit fich neu verklart.

Vielleicht weicht, Die jum Troft, des Leides Angſtgetummel,
Und Dir wird 1600066 Slick gewahrt.
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Bekampfe Deinen Schmerz, und bleibe (ile,

Wenn Dich, als Meuſch, Dein Leid auch krankt,
So fag doh, als ein Chtiſt: HErr, es 00069 dein Wille!

Denn Gott {δὲ den, der alfo Dentt.

Zwar Flageft Du ein Weib von felmer Gite,

Gelaßne Tugenb war Jhr ob.
Cin fanft und filler Gcift, ein glaubensvoll 6

Dies war Ihr Werth, der Sie erhob.

Nur Gott οὐχ Der heilige Gedanke
Belebte ſter8 Ihr Ehriftentfum.

Dof Jhr Herz gegen Gott in feiner Pflicht nicht wanke,

Dies war Ihr Week, died wor Jhr Ruhm.

Die Milde Hand Wie liebreich mar fie offen,
Wenn Armer Flehn um Mitleid bat!

Sie milderte Die Noth, die Durftige betroffen,

Oud Vorſchub, Benftand, Troft und Rath.

Jhr ¿árttid Hery Mie eifrig, alle Krdfte
Nur Dir und Deiner Rub zu weihn!

Mie forgfam, in dem Lauf ermidender Gefchafte
Dein Troft- und Deine Luft zu ſeyn.

3 So
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So konnteſt Du, 0 Hellbach, 85

Did) Deines Bunds mit Ihr erfreun.
So konnte Deine Zeit, durch Ihre Sorgfalt 848

Boll Anmuth und voll Freuden ſeyn.

Dod daurend Gluck iff nicht der Welt beſchieden.
Drum ſchloß Dein Glue Halo (einen Cauf,

In Gottes 6500008 genießt der Chriſt den ewgen Frieden,

Dahin ſchwung die. Battin auf,

Dort, dort belohnt Gott Jhr mit emger 6
Des Glaubens Kraft, des Herzens Treu.

Uno Dir ¿um Troſt ſteht er, auf--Deines Leidens Mfade,
Mit ſeiner machtgen Liebe Bebe

CO .יה

Drum ehre ſetnen Schluß mit frommer Demuth!
Derfteht der Menſch wohl Gotres Wert?

Nie Fann erg gang durchſchaun. Drum fey, bep Deiner Wehmuth,
Sein Wille Mes Din, Augenmerk.

Gonn Jhr den Schmuck, der Jhre Scheitel ſchmucket,

Und preíi der Battin Seeligkeit!
Gelafjene Geduld wird bald vom HErry ἐγ 6

Gein Troſt verdrángt das ſtarkſte Ecid,

Dalt

h:nbn:de:gbv:3:1-11920154157189676167-10
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Salt ſtandhaft Fill! Der HErr wird Deiner plegen,

Und Deines Lebens Stige fem,
Der Seele wahres Heil, der Nube hochſten Seegen

Wird er, im Alter, Dir verición,

Eo erffarte die Empfindungen des Mitleids und der
Hochachtung

M. Gottfried Wilhelm Strauß,
Paſtor zu Et, Stephan vor Zeitz.

Sie fas die dee Gattin, die Abram Batten lebte,
Gleich Jhm, am edelmüthgen Sert.
Sie (τὸ, Die Menſchenfreundin; des Armen Brult erBedte,
und Wehmuth fiof, die ist noch fleußt.

Sie ffarB, und grof, die Chrifrin, die nie Jhr ſelber lebte:

Stet lekte Sie im HERRN dem HENNN,
Sah ſterbend jene Krone, nach der Sie lebend ſtrebte,

Und ftarb, von ihr geſchmuckt, im 969%

Sum 06. des Bochbetribten Herrn Wittwers
febrieb diefes

M Chriffian Friedrich Ofve,
Hector an der Schule qu Neuſiadt

bey Dresden,

Der Ì
B 3 i
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ἕωcer Freundſchaft eingedenk, die einſt in Leubnitz mir

Treu, redlich, zwiſchen Dir und unferm Water faben,
Thránt unfer Aug und Herz, 9 Hellbach! jego Dir,
Dit, Den, alè Wittwer, nun Furet, Gram und &dmer; umfaben.

Gie (ἰδέ, die Belte, Die nur Deiner wurdig mar,
Sor Tod vergrábt Dich gan; in unnennbare Leiden,

So feurig, zartlich, fromm, ald bey dem Trau- Altar,
Girrt Deine Liebe noch bep Deiner Gattin Scheiden.

Sreund, meine Ferner nicht, mit Bánglid mehr um Sie.
Wahr if es, Sie verdientó, die Fromme, die Getreue!
Allein Sie wimſhet Sich gewiß nunmebro nie
Zuruck, wohl aber; Daf aud) Dich Jhr Se erfreue.

Betrachte dis Ihr Sit, Jit Heil. Ver דק Sie mn?
Cin Kind der Seeligkeit im auserwahlten Orden,

Caf Deinen Harm, und Sie in FEfu Wunden ruhn!
GOtt made Dich und uns zu dem, was Sie geworden,

Auf freundſchaftliches Verlangen und aus wahrer Hochachtung
gegen ihren vieljahrigen Hochgeehrteſten Ginner
fſigen dieſe wenige Zeilen mitleidig bey

M. Johann Friedrich Rackelmann,
Pfarrer in Cofwig bey Drefden,

Sobanna Friederifa Rackelmannin,
eine gebobrne Mehnerin

aus Leubnit bey Drefden,

Ach!

Ma cn Eשה א וא rr
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Mw«τῷ! már ich fábig gnug, in achten, wahren Bildern,

Wie Du, den traurigen Verluſt
Der treuſten Gattin recht lebendig abzuſchildern,

Den Du jego erleiden mußt!

Da Dir des Himmes Schluß die Ruhe Deines Lebens,
Und mir die liebſte Freundin nimmt

Fur diefe Welt ju gue Halt unfer Wunſch vergebens

Sie, einer beffern Welt beftimme:

Sie, dic. Sich dieſes Glucks auf Erben. murdig 6
Durch Wohlthun und Gefalligkeit;

Sie, die als Chriſtin hier (ets Handelte und dachte:
Durch Gite und Leutſeligteit

Gich jederman verband, der Sie nur kennen (ernie,

Da ΡΥ wahrhaftig gutes Her
Von dem Elenden gern die herbe Noth entfernte,

Gern linderte den bangen Schmerz.

Wie oft entdecËte ich in jenen froldhen Senden
Der Freundin edle Denfungéart!

Bey Jhrer Gegenwart mar aller Ham verfchiounden,

Da alles bep Ihr Freude ward,

P Uno,
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Und, ah! Sie it dahin! Aer tadelt wohl bie Zahren,

Die jetzt mein Aug” um Sie vergieht?

Sie fliegen der Natur und, Freundſchaft, dir su Ehren,

Die emig unzertrennlich iſt.

Wie flange wahrt es noch, fo werd ich in den Auen
Der Freude und Zufriedenheit

Dich, Freundint miederum verfiárt und felig ſchauen,

Sn jener frofen Ewigkeit.

Dir aber, Den der HErr durch Ihren Tod gefchlagen,
Setz' er der Gattin Jahre ju:

Gefund verfiegen fie, nach fo viel traurgen Tagen,
In Seegen, Munterkeit und Hub.

ce

vel,

Aus mabrer Hochachtung gegen ihre verſtorbene Wertheſte
Sreundin uberſendet dem gebeugten Herrn Wittwer
bieſe wenigen Zeilen

Juliana Maria Hâbelin ge. Willinffin.

ג

od (ρα! der Muſen Hayn von Deinem Lobe wieder,
Ὁ Hellbach, das Apoll Dir gab,

1nd ſchon Hort der Parnaß der Klagen bange Lieder,

Um Deiner Battin frúpes Gros.
Gie

re er

h:nbn:de:gbv:3:1-1192015415-189676167-10.
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Sie ift niht mehr für Dich. O allzuſchnelle Stunden,

Wie bald beſchließt fich ener Lauf!

ie bald hort alles Gluck, das Du in Ihr gefunden,
Zur Beugung Deines Geiftes auf!

Du weinſt. Ja, tveine nur! Es iſt gerechter Summer,
Der Dir von blaffen Wangen fleuft,

Da Dir, Gebeugter Freund, des Todes tiefer Schlummer

Des Lebens ſchonſtes Gluck entreift,

Stimmt, Tugerden, mit ein; ſtimmt mit in Hellbachs Klagen:
Denn Seine Freundin lies” euch treu.

Su Jhrem Num mògt ihr mit fautem Mufe fagen,
Mie krankend euh Ir Aofchied (en.

Sing, du Neligion, du Gottesfurdt; du Liebe,
Singt, Treu und Glaube, Yhren Wert!

Singt Ibren frommen &eiſt, der feine reinen Triebe
Durch 606 Werke {hon verklart.

Sing, Milbigreit, die Hand, die Arme gern erquickte,
Wenn fdmadhtend &end fie 65

Sing, Medlihéeit, von Jhr, wie Sie die Unſchuld ſchmuckte,
Und fireue Blumen auf Ihr Gra,

Pa Wie
ξ
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Wie ruhrt Dein Leiden mich, wenn ἰῷ Ihr Bild erblicke!

Jhr Vorzug, Freund! mar Deine Luft,
Nun beugt Dich deſtomehr, fo mil es 868 66

Der ſeltnen Tugenden Verluſt.

Doch fiege, 018 ein Shift, auch iter Deine Schmerzen!
Denn ſterbend fam Sie an das Ziel,

Nach dem Ihr Glaube rang. Drum Gann aus Deinem Herzen

Des Grames angftliches Gefuhl.

Erhebe BIE und Geift hin ju des Himmels Hohen!
Schau bis μι Gottes Schoos Jhr nach!

Im Licht des HErrn שחק Du Ib feligs Glucke ſehen:
Drum endige Dein Sanges AG!

Auf! ¿eige Muth und Kraft! Auf! ehre 60008 6
Die Dich fein fefter Rathſchluß fübrt,

Und wiſſe, Slick und Ruh folgt ets auf (eine Schlage,
Weil er mit 9006 und Huld regiert,

Aus dantbarer Hochachtung nnd innigſtem Mitſeiden
fhrieb diefes

Johann Gottlieb Kapfer,
lur. Pratt, in Naumburg.

SA
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ΩΣKa, Sie verdienet mire Zahren

Die Freundin, die zu bald Dir ſtarb.
Shr Nachruhm müffe ewig wahren,

Den Sie Sip uberall erwarb.
Bey allem Neibe, der Sie ſchmuckte,

Bey aller Ehre, dic Sie fond,
Bey allem Fall, der Sie beglhcFte,

War Sie voll Tugend und Verſtand.

Kein Tag verfrid) für Sie dergebens,
Gig 666006 ihm Ihre Pflicht.

Sie mar cin Bild des mahren Lebens,

Und angenehmer Unterricht.

Sie Hdrte gen der Armen Bitten,
Sum Dienfte Gottes ſtets bereit,

tind gieng mit. unverwandten Schritten

Den Weg ¿ur frohen Ewigkeit.

Du weinſt, o Freund, bep diefem Worte,

Ss immer Deinen Schmerz erneut
Bis cinft an emem beffern Orte

Dich Ir verklartes Bild erfreut.
Oft wird Sie Dir in ftillen Stunden

Cin ruhrender Gedanfe ſeyn.

P 3 Dor

_——]zo e

dí



22

se (ng) 8
Dod) Diele Welt wird Ubermunden.

She Baterland nimmt uns auch ein,

Samuel 6000686 5

(Aweet, 0 Freund, find Deine Thranen,
Gerecht die Wunſche Deiner Bruſt,
Die nad) Der Freunde Troft fich ſehnen.
Getheilter Summer wird ¿ur Luft,

Der Freundſchaft Heilungskraft gieBt in des Freundes Wunden
Mit ¿artlicher Gemalt, gleich Aerzten, Oel und Mein:

Wein, den ihr Trauerton fHárfe die gefuhlten Stunden;
Del, denn ihr lindernd Wort dringt mit Erquickung sin,

Neh Ieſe Deiner Freunde Lieder.
Dein Gram, mie Du, verdient noch mebr,
Er ſchallt in fremben Luften wieder:
Mer denfend hove, giebt ihm Gehór.

Oft fagt mein Herz zu mir: Wem Winſhe Regeln máren;
Man Baute Menſchenpflicht auf diefes Grabes Grund:

So widen Hellbachs Herz und Bund und edle Zahren
Durch Sprachen der Natur auch roben Herzen Fund,

Geubt
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Geubt durch Fugung im Empfinden,

Den Grünten auch im Staube tren,

Die μι des Mitleids PAINE verbinden,
Salt mein Schmerz Deinem Schmerze bep,

Dein Wink wird mein Beruf und jener alte Glaube,

Der uns in meifer Treu 906008 Freunde hief,

Und jene Denfungeart, die freu nod) meinem 6
Due Hellbachs Schrift und Bild mich Freundſchaft ſchatzen lief,

o Qu -foderft billig biefe Zeugen:

Nur Dichten fen nicht beygeſetzt
Der den die niedern Sorgen 1

Sd bin als Freund genug geſchatzt.

Den Dichter macht Pein Reim, nur lehrende Gedanten:

Mein Stand iff mein Gedank, und meine Pflicht mein Loos.

Selbft meines Gellerts Ruhm, ein Bild fat ohne Schranken,
Ward durch gemeine PRIDE erft fur den Dichter grof,

Genug geſogt, dis Blat zu ſchutzen!

Der Prüfung Schauplatz dffnet ſich.
Econ zeigt er, lehrreich uns qu nüben,

Uns Bund und Gruft, in beyden Dich.

Auch

e 4



Aud) Kemer lernen Hier cin veigend Urbilo Fermer,

ie fich cin wurdig Paar in fuer Eintracht ubt,
Und wie die Schictung ſchmerzt, wenn Tod und Grab es trennen.

Vorzuglich ſehn fie Dich, dort liebreich, bier betrubt.

Auch ſehn fie jener Battin Etre,
Wo durch Gefchleht und Herz vereint,

Der Freunde, mic Der Gatten Lebre,
Noch Ubers Grab verklart, erſcheint.

Man faje Dich und Sie das Gluck nach Trieben meffen,
And wers Gemundernd fah, denft nod) 00804 zuruck.

m
ι Mir 4], die Wahrheit ſchworts! der Eindruck unvergeffen.HD)

GOTT! Freund! Beſchwitzte Zeit! Jhr ſchuft mir diejes 5 ו

TE

=X

Du wieinſt die Thranen cines Aeifen,

Der menſchlich fuhlt und hoher denkt.

Dis ift das Schickſal unfrer Neifen,
Wo Wohl und Weh den Fuß unmſſchrankt.

Dod Freund! fo gast man noch. Jn einem reinern Lichte

Ben {δὲ und ruhmt der Chriſt mit Heiterm 7
A Sieht man der Vorficht Spur, der Ewigkeiten Lohn.
J

Den GOtt, der ſchlagt und liebt. Du fuhlſt und ruhmſt ihn ſchon.

Oort
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Dort preift in ungeftórten Chbren
Den Seclenfreund der Gattin Lied.
Cinft. werden wir, Ihr adnlich, horen

Und ſchmecken, was das Lamm beſchied.
Cin Freund erinnert Dich maonifher Cambnen.
Sn jeder Sprache bleibt des Glaubens Sprache ſchon.

£af uns Dein merthes Leid, Homeven gleich, ertdnen.
Sing uns, τοῖς David fingt, Dein driflih Wohlergehn.

Mit diejen Zeilen, die cine geneigte Freundſchaft gefodert,
und eine dankbare Ergebendeit mirlcidig aufgeſetzt bat,
empfiehlet fi) dem Hochbeträbter Sere irtwer
unter herzlicher Anwunſchung des gdttlichen Troftes

Johann David Hennig,
Catechete beym Ehrlichiſchen Armen-Schul-Geſtifte

in Drefiden,

GNer Himmel iff nicht auf der Erben,
Hier if der Menſch, der Chriſt, im Werden:

Dort oben hort das Werden auf.

Das Ewige macht uns vollfommen.
Dies ift das rete Ziel der Frommen,

Und dahin eilt ihr Lebenslauf.

Q Der
DL
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Der Zeit wird alles noch ¿um 6

Nur nicht das Kleinod, das der Glaube,
Durchs Wot geſtarkt, begierig faßt.

Es mbgen Erd” und Himmel falten,
Gein 9008 bleibt ihm: nach feinem Wallen

Erquickt ibn folie Ruh und Raſt.

Die Tage hat der GOK gezahlet,
Der fe in feinen Schluſſen

Die Tage, die der Menſch durchlebt.

4 Der Chriſt, ¿ur Ewigkeit geboBren,
4 Hat nichts, wenn er fie fhleuft, verlohren.
2 Rein! er erhalt, wornach er (ebt,
i

Nicht wird ihn die Verweſung ſchrecken.

Sein Goel wird den Leib evmechen,

Mit dejen Sliedern er GOL prief,
Verklart, Nach des Erldfers Bilde,
Ermachet er zu dem Gefilde,

Das Canaan im Schatten wieß.

War dort Jhr Name angefhrieben,
Die wir in reinſter Ehrfurcht lieben,

Der Name Deiner Mohlerin:
Groß—

ἐξ A 5
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Grogonfel, mit Dem mir nun weinen:
So mie Dir das Troſtlicht ſcheinen:

She Sterben bleibet Ihr Gewinn.

Sie war sum Himmel auserFofren:

Dein Schatz it wahrlich unverlohren:
Er ift in unfers Gottes Hand,

Da, da PUN Du Jhn wieder finden,
ld ewig Didy mit Jhm verbinder

Durch ein gan unaufloßlich Band,

Sie bleibt ein Mufter frommer Frauen.
Auch und folle febenslang erbauen

She Ruhm der Tugend Sunder ſeyn.

Er grûnet unter und im 1
Se dfterer mir ibn erwegen,

Ye heiterer glánzt und Jhr Schein,

Verehrungswurdigſter! Mir beten
Su GOtt fur Did), δ dem mir frefen

Sn kindlich fefter Zuverſicht:

Dein Alter bluhe, τοῖς die Jugend!
Dein Lob der Weisheit und der Tugend

Jſts, das fir unfre Hoffnung ſpricht.

Q 2 Solly
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Sollr unfer Auge Dich nod) fehen:
Ὁ weld ein Slick, um das mir fehen!

Ad Vorſicht, gonn uns ſolches Gluck!
Dam fol Jhr Gras die Thrânen neben;
Dann unjer Aug” an Dit (ich leken,

Und frólid kehren wir zuruck.

Sum Zeugniffe ihres tiefen Refpected gegen ihren Theuerſten
Herrn Grofiontel febten diefe wehmuthigen Zeilen

Johanne Charlotte Wilhelmine Bielfin,
Sohanne Willhelmine Friederife Bielkin,

Friederike Mariane Bielfin,
Yohann Carl Nathanael Bielfe,

IX. GER.
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IX GER M 8 א I 00typis repetita

Thranen aus der Herne,
wn das

au fruhe Grad
δεῖ

Hochedelgebohrnen, Hochehr- und Tugend: belobten Frauen,

Frauen
Sufannen -Jacobaen -Hellbachin,

gebojrne Mohlerin,
des Hochedelgebohrnen, Veſt- und Hochgelahrten Herrn,

Herrn Johann Heinrich Hellbachs,
Er, Churfürftl, Durchl. zu Sachfen wohlbeſtallten Hofs und Guftitien-Canzleyz

wie aud) Lehus—- Archiv-Secretairs,

im Leben innigft geliebteften Fran Ehegattin,
vergoffen ven

des Hochbetrubten Herrn Wittwers als Jhres Hochgeſchatzten 8
ebrerbictigft ergebenfien

Ratharinen Sophien Carolinen Bielkin geb. Hellbachin,
und

Yohann Achaz Felir Bielken,
der Gottesgelahrbeit Doctore, und eren Profeffore am afademid-n Gomnaſio iu Alt: Stettin,

Rinigl. Preuß. Conſillorial Rathe, Prapoſito der Hie Stettinifjen Synode,
aud Pafiorn an der Marien:Stiſts, Kirche.

Ὧ 3 Auch
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Sie ruft GOTT! Gerecht find Deine Thranen. לש
e” Bic grof ,ו Onkel! Dein Beru!
Wie mag Dein Herz fih nach der Gartin 7

Sir Did ſchlagt nicht mehr Jhre Bruft.
Jhr freier Geiſt perláft nun die erftarrten Glieder,
Dich und Dein Haus, und kehrt su Dir, ju uns nicht mieder,

Wir meinen mit; Dod) fern von jener Statte,
Die den geliebren Reſt umgiebt.

Dof unfer BUE doch Sie erreichet hatte,

Die Dich nur durch den Tod betrubt!

Dod) gnug? die 26606 fließt um eine holde Fante:
Wir horten Ihren Ruhm, ‘und anfre Bruſt entbvante,

Sie mar es ja, das echte Bild der Tugend,
Jhr Gang bezeichnet Jhre Spur,

Die Frommigkeit durchſchien (hon Ihre Jugend,
Der Glaub erhohte die Natur.

Beant mit GOTT, 00006 im mabren Chriſtenthume,

Hat Sie gedacht, gewirkt zu Jhres 6008 6

Du warſt fir Sie, 0 Theuerſter! erleſen,
Ein Troft, der Dir auf immer glanzt.

Cie

Vy Ie
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Sie tft ἐδ noch, mas Sie vorhin geweſen,

Weil feine Zeit den Geiſt umgranzt.
Der Tod gerftort doch nie dev Freundſchaft heilge Triebe:

Siehſt Du Sie (chon nicht mehr: Gnug! Du fuhlſt Jhre Liebe,

Berfinfe nicht in Deinen Finſterniſſen,
Gerechten geht das 606 noch auf.

ES heilt der H ENN, er Heilt, was er gevrifien,
Er ordnet unfers 006008 Lauf.

Es ¡A vergonnt, ald Chriſt, der Hofnung haf, zu weinen.

SOTT if υἱὲ Aisha FBT Er Fennés er liebt dic Seinen,

Sprich in Sein Her;; den kindlich mir verehren,

Sprich in Sein Herz: IL liebe Dich!
Almáctiger! Dich wird Er willigh Hoven,

Sn deinen Willen gist Er Sid.
Ses Im das fpdtfte Ziel von noch ¿ufriednen Jahren:

Dann lof Jhn Seegens-voll u Seiner Gattin fahren,

ÓNJit, Defjen bles Hedy ¿um Beyſpiel aller Herzen,
Fur Seine Freunde zartlich fuhlt;

Verzeih aud, Hellbach, mir beym Ausbruch Deiner Schmerzen
Den innern Gram, der meine Bruſt durchwuhlt.

Du

ΝΞ
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Du meinft. Und miticiosvolf fließt manche treue Jahre

Geruhrter Freunde iu Dir bin.
Dier iſt die meinige; fie fließt der PAGE ¿ur Ehre,

Die ich fo gern, als Freund, Dir fchuldig bin,

Beſturzt durchzahl ich πο dic Tage: Deimer- Leiden,

Die Dir des Todes Nacht gebabr,
Und Thrânen zeichnen ijn, den Tag, da Mohlers Scheiden

Der evfte Grund gehaufter Schmerzen war,

Jn Hiobs Lid Du des Unglics Boten
Gebeugter, faum den Núcmeg gebn;

Als Stime, die entfernt Dir neuen Unfall drobten,
Schon uber Dir und Deinem Hauſe ſtehn.

Dein Schwiegervater De, wie treue Biter ſterben,
Von Kinders nie zu (pat vermißt.

So ftard Er Dir. 2 Dor) ah! &rneute Schmerzen erben
Die Zahre, סא noch nicht vertrocknet iſt.

Sm Onfel Deinen Freund, den beſten Freund, zu miffen,
War drauf der Schickung ſirenger Schluß,

Bey dem fo fehnell, umringt mit großern Kummerniſſen,

Dein jammernd Herz aufé neue beben mug,

Cin
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Ein Fal, vor dem der Held und ſelbſt der Chriſt erzittert!—

Dod nicht genug Dein mirbes Herz
Bird noch vom hartſten Schlag betroffen und erfhüttert

Sie iſt nicht mehr, die Battin! Grôfter Schmerz!

Jhn fúblend, feb ich nod) die Eintracht der Gemuther,
Die Did mit Jhr ¿um Gluck verband;

Sn Der Dein ¡ártiih) Herz weit mehr als alle Guter,
Qufriedenbeit, das Gluck des Weiſen, fand,

Mod Mete Sie mit Dit der letzten Tage Hummer,
Und meinte trôfiend in Dein Leid,

Und trôftend unterbrach Sie felbft des Todes Schlummer,

Durch den Jhr nun zu fruh geſchieden ſeyd!

Qu ſchwach, Jhr Tugendbild recht lebhaft abzuſchildern,

Das uns Ihr Nachruhm aufbehált,
Wunſcht meine Mafe fid die Macht, den Grant ju lindern!

Doc die befigt Fein Weiſer Diefer Welt,

Nichts, Hellbach, nichts vermag der Schwermuth Nacht su brechen,

Die Dein fonft heitres Herz umſchwebt,
AS jener Strahl des Troſts, das Sie an Salems Bachen

Cinft nod fiw Dich in coger Wonne lebt,

R Hier
E
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Hier ſchweig if, Stimme du, Maoniſche Rambne,

Die Saiten, die du Jhn gelehrt!
Dein Hellbach fagt dir ſchon den Jnhalt deiner Tome:

Du fingft vom Slick, das Seclge dort verklart!

Duro, diefes Gedichte beseuget bep der dreyfachen tiefen Trauer,
am 14ten des Winter-Monats 1769. wie auch am 15. und
goften Janner 1770, fein herzliches Beyleid

Chriſtian Gottlieb Kretzſchmar,
Churfurſtl. Sachßl. Hof und Guftitien= Cangeleys

Gecretarius,

4

halt auch Sie mit eífern BanderrEin longer Schlaf? Und hatte Rub
Schließt Anger, Vie vie Engend fannten;

Af ewig holde Agen ju?
Sie (bt, Die treu und zartlich Hebe,

Die Luſt auf Deine Sorgen 906?
Die Dich nur durch den Tod Betrúbte,

Von melder Reig unv Wonne

O Tod! wenn horſt du anf ju wuthen?
Hat deine Hand nicht gnug geraubt

Du fiboneft nicht der ſchonſten Bluthen;

Bor dir finft ouch ein Silberhaupt!

E
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Sa! Frankfurt fab die grimmaen Viicre;

Der Mayn fund Mill, und flagte mit;
Shr Vater ffarb durch deine Tucke;

Er fant ing Grab von deinem Trite!

Nod) Blutete die frifche Wunde,
Schon gab du Ihr den andern Streich!

Du lagit auf Jhres Onfels Munde,
Entzoglt den Geift, und er ward bleif!

O! In den Water [ht entzichen!
Na! Er erfüllte Baters Pflicht!

Die Elbe fah Sie bey ihm bluhen!
Sie liebte ibn-- und fein Herz bricht,

Und nun Sie CA! Ach! Gragien weiner!
Sie ſelbſt finft in des Todes Nacht!

Jns Grab, das Sie mit Staub vereinet,
Das Ihren Leib vermefend macht;

Sie, Die die Holde Anmuth ſchmuckte,
Dic Frenndlichkeit dem Antlig gab,

Aus welhem Huld und Sanftmurf biickte,
AÑ! Sie liegt in dem finſtern Gras”!

Bon vielen Redlichen beflaget,
Sinkt Sie hin in des Todes Staub!

Der Arme kommt, und meint, und ſoget:
Wie? IF auch Sie des Todes Raub?

Sie, Die im Stillen mic erquicËte;
Nie Hart ben meinem Mangel mar?

Gie, Die mich meiner Noth entriicËte
To! Diefe bleibt in der Gefahr?

N 2 Wer te
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Wer ſcheuchet nun die bangen Sovgen,

Die Sie dre) Ihren Tod vermehrt?
Wer jagt die Noth mit jedem Morgen,

Die Deines Herzens Nube (ore?
Ach! dfteré, mann, von Arbeit mide,

Du wiederum ¿ur Gattin fam,
Dann ſahſt Du Zartlichkeit und Gute,

Und Wolluſt, wenn Du Kuſſe nahmſt.

Sa! Meine Bruder! treue Zahren,
Dein Schmerz iff grof! Wir fuhlen ihn!

Doch, foll der Kummer ewig mábren,
Und ſtets das weife Haupt umziehn?

Nein! kuſſeſt Du gleich keine Freunde,
Lebſt Du in traurger Cinfaméeit

650 jage doch der Nube Feinde!
Der ABeife liebt Gelaſſenheit.

Durch vorperftehendes Gedichte betrauren der Wohlſeligen

nachgelaſſenen Eheliebſten ſchmerzlichbetrubte einzige
Bruder und Neveu

Yohann Andreas Hellbach,
Herzog. Weimar und Eiſenachiſcher Cammer-Commifions-

Eecretarius und Ymts-Commiffariué zu Sena;

und

Johann 90019( 0,Herzogl. Weimar: und Eiſenachiſcher Commißions—
Eccretarius zu Jeng,

Freund!

Dr
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Freund 1

Welche Schreckens-Poſt erfehallet mir ins Ohr?
Ein trauriges Geſchick heißt Deine Thrânen fließen?

Der heſten Freundin Tod verpüllet Dich in Flor?
Die Dein Bergnigen war, Die wird von Dir geriſſen?

Ah! leider! iſts alfo, Der Krankheit Herber Schmerz

Hat Deine Mohlerin, im Sommer Ihrer Jahre,
Mit feiner Macht beſiegt; Sie, Dein geliebtes Herz,

Liegt wirklich blaf und fave auf der su fruhen Baare.
Ja-Deiner Thranen Strom bezeuget den Verluft,

Den Dein getreuer Sinn dure) Ihr Evblafjen fuhlet,
Du ſeufzeſt, achzeſt, flehſt und klagſt, daf Deine Brut

Ein Schmerz, den Du noch nie erfahren haft, durchwuhlet.

Betrubter Fall fir Dich! Woh! muf der Deinen Muth,
So ſtandhaft er fih aud font Hale, empfindlich kranken.

Erfahrung lehrts mich feloft, Er Frántet DIS aufs Blut,
Das Sdictſal heißt mid noch mit Schmerz daran gedenken.

Das Auge fann dabey dem Reitz nicht widerſtehn,

Durch heifer Thránen Lauf die Mangen zu benetzen,
Man múgte denn Gefúbl und Zartlichkeit verſchmahn,

Und den Verluſt, den man erlitten, gar nicht fhagen,

Rein, Merthfter Freund, Dir iſts mehr alg zu wohl bekannt,
Welch einen heuren Schatz die Baare Dir entriffen;

xR 3 Man
Ae
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Man ſiehet Dich dadurd) das befte Freundichafts: Band,

Des Lebens Gluck und Troſt, und Rath und Benftand miffen,
Vereinter Freunde Pflicht fang vormals durch mein Lied

Bey Deinem Hochzeitfeſt: Das eheliche Leben
Befdrdre unfer Slick. Und mein Kiel mar bemuht,

Beweiß und Zeugniß Dir von diefem Sas zu geben,
Und wie? O! Freund! haft Du deffelben Richtigkeit,

Mit Deiner Móblerin, in Denen funfzehn Jahren,
Darinn Du Jhr Dein Hery und Sie Dir Jhrs geweiht,

Nicht auch ſelbſt offenbar ju Deinem Gluck erfahren?
Ad! Bender Leben war ja voller Freud und Luff,

Ein Mille Herríchte nur in den vereinten Herzen,
Was dem gefiel, das mar dem andern auch bewußt,

Und 956000 theileten Zufriedenheit und Schmerzen.

Wohl jammerts Dich alfo, daf diefes ſchone Band
So bald zerriſſen iſt. Gerecht {πὸ Deine Klagen:

Denn nun bekummert Dich der ſchwere Wittwerſtand,

Und Deine Mohlerin fent Du ju Grabe tragen,
Sa, aller Croft it pin, den Dir Ihr Umgang gab,

Der voller Neigung war; und Anmuth und Bergnũgen

So Dein Bli an Ihr fand, eilt nun mit Jhr ins Grab,
Doc, foll die Wehmuth drum Dein Herze wohl befiegen?

nein! Mein 55009000, nein! Dein Shick verliert wohl viel; לכ
Iedod den Chriſten muß Pein Unfall uberwinden.

Setz

zal א
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Se Deiner Thrânen Lauf daher ein chriſtlich Ziel,
Und lof bep Deinem £eid Dich chriſtlich ſtandhaft finden!

Bedenfe, daß der HErr, der thun Fann, mas er will,
Und dejen 65001806 eS mit uns nicht boſe meynen,

Dir Deine Freundin nabm: Drum fey getroft und fill,
Und ל auf, Ihren Tod aus Wehmuth zu beweinen!

Def es auf immerfort in Dein Gedachtniß cin,
Wie tugendhaft Sie mar, mie tren Sie Dich geliedet,

Und [af es Deiner Bruf ein fill Ergotzen fepn,

Daß Sie Dein Here nie durch Tort und Werf betrubet;
So wird dir Dankbarkeit, die Qu Jhr ſchuldig dif,

Jhr סנאט erhohtes Gluck zu gonnen, Dich verbinden:

3 ue wenn Dir Ihr Verluft noch oftmals ſchmerzlich iff
So wirſt Du Deinen Troſt an jenem reichlich finden.

Sa er, der trene GO, der Dich anjeft 6
Wird Dich; nach ſeiner Huld, auch ION mit Croft erfreuen

Und Dir 3u Deinem Troft, weil ijn Dein Herze licht,
Gefundheit, Lebens: Kraft und alles Guts verleihen.

Und fo ergieb Dich denn, O! Freund, in feine Hand,
Die fhlâgt, und ieder heilt; wird er Dich fo fübren,

Daf Deine Blicke fictó in Deinem Wittwerſtand
Von feiner Lieb' und Treu die ſchonſten Proben piven,

Vorſtehendes wobIgemeintes Troft-Echreiben ans alter wabrer
Freundſchaft aufgeſetzt von

M. Gottlob Friedrich Holzmullern,
Predigern bey dem Lazarethe in Drefiven,

su

E



Y

4

Se (136) $8
sa

Du fort, Geehrteſter! su haufig find: die Wunden,
Die jest durch GOtt Dein trofilos Herz

Empfangt, Nur ſelten hat ein Sterblicher empfunden
Den jet von Dir empfundnen Schmerz.

Noch Blutete Dein Herz von den gerechten Klagen,
Die Dir ein doppelter Verluſt

Sn kurzer Zeit erregt: Da Du, nach menig Tagen,
Das Trauvigfte erfahren mut,

Die Theurfte Battin {ἰδὲ Sie, Deven gantes Leben
Vol Tugend und Gelaffenheit

Die Gattin, Die fih GOtt und Dir allein ergebenz
Ein Mufter wahrer Fedmmigteit;

i

Die ber alles GOtt, Did mie Sich felber liebte;
Die welche ſeltne Zartlichkeit!

Did nur durch Ihren Tod, niemals vorher, betrubte,
Vorher Dich allezeit erfreut;

Sie, Deven dled Mers, durchdrungen von Erbarmen,
Sid unaufhôrlich mild erwieß,

Den, den der HE ſelbſt ſchickt, den mitleidswurdgen Amen,
Nie ohne Wohlthun von Sid tie.

Sie, τοῦδε jedermann Sich ganz verbindlich machte
Que Grofimuth und Gefalligkeit;

Die Gattin, Die als Shift flets handelte und dachte,
Vol Menfchentied” und Gutigkeit;

Cie
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Sie ſtirbt! Kaum Tann Ihr Aug” den Bruder noch erblicken,

Nach Dem Sie Sid fo ſehr gefehnt:
Er fommt Der, Die er liebt, die Augen zuzudrucken,

Sie (Mbt! und jedes Auge thrant.

Und mie gerecht find nicht des heſten Garten Klagen!
Ὁ Schmerz! der Deine Seele druckt.

Gn! bit Dem, Den du flag, die harte Leiden tragen,
Da du fie ſelbſt Jhm zugeſchickt.

O! konnteſt Du vod) jet in אואה Heilgen Hôben,
o alle Glaubigen Das Heil,

Und alle Seeligtetr vor Gottes Throne ſehen,
Und wo das allerbefte Theil;

Wo Sie Ihr treuer GO, nach wenger Jahre Leiden,
Nach einer kurzen Prufungszeit,

Mit unausſprechlichen und unjablbaren Freuden
Aus Gnaden ewiglich erfreut;

o Sie zu jener Schaar der Frommen iff gefommen,
Die Sie als Freunde Hat geliebr,

Die Jhr der Tod bier nur auf kurze Zeit entnommen,
πιο GOL Ihr ewig micdergiebr,

Von denen Sie, entzuckt, geleitet ju dem Throne
Des Mirtlers, der aud) fur Sie (arb,

Lob, Preif und (δῆτε fingt dem, der in ſeinem 6
Jhr Diefe Seligkeit ertvarb.

6 Wie
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Wie rubig wurdeſt Du, Geehrefter Gónner! werden,

Mar Dir dis anzufchaun erlaubt,
Was uns ¿mar noch verbale und dunfel if auf Erden,

Und doch Dein Herz gewißlich glaubt.

Der GO, der Dich betribt, der molle Dich erfulten
Mit Troft, den die Religion

Nur ſchenkt: Nichts anders kann die bangen Klagen ſtillen,
Als Troft von Gottes machtgem Thron,

Die Jahre, die der Tod der Gattin bat entrifjen,
Se” GOtt ¿u Deinen Jahren zu:

Er laſſe fie gefund und kummerloß verfiteBen,

Verfüfe fie durch Slick und Rub,

Hierdurch bezeugten ihr aufrichtiges und ſchmerzliches Beyleid
einige dem deren Hof: und Juſtitien Canzeley, Secretario
ellbachen vielfaltigſt verbundene gedorfamfte Diener
and Berchrer

Carl Heinrich 6)Benjamin Gottlieb Holganfel, ה
Samuel Chriſtlieb Holtzapfel.

M. Friedrich Gottlieb Bidermann,

re Stra
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Aan Zyne Hoog-edelgeboren,

den door het ontydige Afsterven

van Zyne waardige Huys- vrow,

Jacobea Sufanna Moelerſche, "אוז
hoog bedroefte Heer,

Heer Jan Hendryk Hellbach,
Secretaris van de Regeeringe van Zyne Keurvorfilyke Doorlugtigheit

te Saxen &c, &c.

door
eenen van Zyn ouden Vrienden en Dienaaren en het

Nederland;

Duysborg, den 3. April int Jaar 1770.

2 Vriend,
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γ RIEND, wat Verplichtinge, war Dank, hoe meenigvuldig

Is U myn Vaadersland voor al den Roem niet ſchuldig,

Den Gy hem hebbt gemaakt in de vermaarde Spraak

Van Griekenland, die Gy met fo veel Konft en Smaak
Schryft, als men zeggt, dat zelfs geen Burmann uytgenoomen,

Vordag geen ander. U darbinnen g’lyk doet kogmen.

Maar zeggt, wat al de Konft en al het Weeten baat,

Indien het in de Waar'lt geen hair niet beter gaat

Den Wyzen als den Geck, en aan de grootſte Geeſten
Den Toeval en het Gluck, g’lyk als aan plompe Beeſten,
Zyn Moedje koelt, en als elk agmen Aarden-kluit,
Geleerd of niet, zo draa zyn Stondenglas loop't ult,

Moet, zonder teegenwerp en zonder eenig handeln,

Ontruymen Huys en Hof, en tot de Mollen wandeln?

Dog even vallt my by, dat, hoewel een 760
Voor eenen Bower heeft hierbinnen niets te voor,

Nogtans gelooflyk is, dat al derglyken quaaden
Op verre naa zo veel nier aan Ulieden fchaaden,

Nog Storm en Blykfen tot aan uwe boezems raakt,

Die Meefter Phoebus niet als zyne Kroos’ verzaakt,

En
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En Juffer Pallas zelfs, beneevs de Sang -Godinnen,

Zig niet onthouden kan als Vryers זס beminnen.

Want te meer fulkeen Man te temmen is gewent

(Of zou ז' zyn) die Begeert’, en meer hem is bekend

Het Ydle deezer Waar lt, te min hy zou behoeven

Haar viugt'ge-Goederen; nog zig daarom bedroeven:

Te minder hem de Tuils van ’t Gluck zyn onverwagt,
Dien altoos uytgefet is ’t ftervlyke Geslagt,

Te min hy zou, na myn gevoelen, zulke vreezen,
En volgens aok geen Row nooit onderworpen weezen;

Maar teegendeels altyd, glyk de By, zyn in ftaat
Zelfs uyt een bittern Kruyt te zuygen Honingraat.

Maar, vrylik laat zowat zig fwaarer doen as fprecken,

Daarom, zou’t my fchoon niet aan Redénen gebreeken,

Waar men het Digter-volk te toevlugt neemen ziet;

Zo raakt dar alles nu my dog int minfte niet,

Om dat voor U, mys Heer, derglyken uyt tekraamen,

Zo weenig fchynt van doen te 7yn of te betaamen,
Als of ik ondernaam te fpreeken in Latin

Met eenen Kordelier, of Waater droeg in Rhin.

O 3 G'noeg,
AN
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Gnoeg, dat ‘als Chriftenmens, Gy’ geerien Twyfel draaget,

Dat, met zo goeden grond Gy den Verlies beklaaget

Van Uwens Herfens helft, dog Uwe Bintenis

Met Uwe 204700 Vrow niet gantfch gefcheiden is;
Dewyl Zy, met den Glans der Euwigheir bekleedet,

Uw Wederſien alreeds aan eenen Oord verbeidet,

Waar geen Geval voorts aan twee Zielen meer ontrowt,

Die voor malkanderen de Natuur had gebouwt,

En van wier Zympathy de Kettel van de Zynnen

Was min den 0081, als dat, wat Wyzen fchynt te winnem

Veel waardiger, dat is een opgeklaart Verſtand,

Een Hert, daaruyt altoos de Valsheid was gebannt.

XI. AN-
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A (Uh “tyrant Dead! haft thou oppreft

The prudent, learn'd and virtuous breaſt?

Wisdom and wit to thee in -vain reclaim,

How dreadfull is זס impious men thy name!

En
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auodſi, in hifce monimentis amoris et honoris, praeter opinionem,

fphalma typographieum irrepferit, et feu litera omifla, feu vocula,

cujus tamen abfentia fenfus non immutatur“, elapſa fuerit: id

beneuolum lectorem aequi bonique confulturum, fperamus atque

rogamus.
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